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MÍSTO PŘEDVÁNOČNÍ ÚVAHY

Chtěl jsem napsat takový článeček pro zamyšleníkvánočním svátkům, které 
jsou pro většinu z nás desátými v cizině. Chtěl jsem uvažovat nad tím, co 
by se asi stalo, kdybychom se mohli - a chtěli - vrátit (samozřejmě, že ne 
na základě "Směrnic"). Chtěl jsem zavzpomínat na poválečnou dobu, kdy ti, 
kteří se vraceli ze Západu domů, měli komunikační potíže - prostě přicházeli 
z civilizovaného světa, kde sice mnohde byly i válečné potíže, především 
v Anglii, ale nic, co by se dalo srovnat s okolnostmi, které šest let for
movaly mentalitu obyvatel Protektorátu - ať již těch, kteří kolaborovali, 
těch, kteří pracovali v odbojovém hnutí, či té většiny, která se snažila 
tak nějak proklouznout bez vězení a koncentráku. Článeček k zamyšlení — 
snad ho ještě jednou napíši, třebas až tu budeme deset let. Tentokrát mi do 
toho něco přišlo.

Vlastně to tak trochu souvisí s tématem, o němž jsem chtěl psát. Protože 
autor článku v pražském Signálu, pan Jiří Čermák, sice nepatří k těm, s ni
miž bych si chtěl za každou cenu rozumět, ale jeho článek, který se mi do
stal do rukou, rozhodně figuruje mezi "okolnostmi", o nichž jsem se zmínil 
v předchozím odstavci. Již titulem: "jak to bylo s Ottou Orné3tem".

Ornest, kterého jsem tak trochu znal, totiž píše své křestní jméno s jed
ním "t" - to druhé bylo zřejmě přidáno, aby vznikl dojem něčeho nečeského, 
nebo, chceme-li to vyjádřit jasněji, tak podle terminologií několika uply
nulých období, něčeho "neárijského", "kosmopolitického" či "sionistického". 
Ale dnes se to dělá jemněji, diskrétněji, nenápadněji - dokonce i u jména 
Pavla Tigrida se jen dvakrát vyskytuje kdysi v padesátých létech obvyklá 
forma "Pavel Tigrid-Schónfeld".

Čermákův článek má mít dokumentární charakter, vyskytují se v něm však 
v hojné míře nepřesnosti, patrné na první pohled. Tak prý se Ornest s Ti- 
gridem - jehož znal z londýnské emigrace - sešel v roce 1969 jednou v pa
řížské kavárně "Chez deux Magots", jednou v "Hericy u Paříže" - kdo jen 
trochu zná francouzský a Paříž, ví, že ani jedno ani druhé nemůže existo

233

nového domova



vat. Jiří Lederer prý s Tigridem navázal "osobně konspirativní 'pracovní* 
styk" v roce 1965, když se vracel "z filmového festivalu v Monte Carlu". Ve 
skutečnosti jde o festival televizní, na němž československá televize často 
získávala Zlatou či Stříbrnou růži - dokud v ní ovšem pracovali ti, kterým 
se v článku říká "parta pražských odpadlíků”.

Snad jsou to maličkostí, ale právě v článku tohoto druhu by měla určitá 
přesnost v detailech vzbuzovat důvěru čtenáře.

Ale k věci!
Ota Ornest byl odsouzen za něco, co sám nepopírá: přebíral od Jiřího Le- 

derera určité materiály a předával je nejdříve ženě francouzského diplomata, 
paní Ursule Mdllerové, Francouzce s polskou matkou, a pak švédskému diplo
matu Johnsonovi.

Podle Jiřího Čermáka je celá tato akce součástí temného imperialistického 
spiknutí, které začalo 1947 Churchillovou známou řečí ve Fultonu, v níž se 
poprvé objevil termín "železná opona", a pokračoval v roce 1956, kdy prý 
tehdejší americký president Eisenhower "s vojačkou řízností" vyhlásil "akci 
Lyautey”, "podvratný ideologický projekt, namířený proti socialistickým ze
mím". První plody prý tato akce měla přinést v létech 1968-1969 - a smíte 
třikrát hádat, kde asi.

Pochopitelně jste uhodli: bylo to v Československu, a byl to právě Ti
grid, který to ve své funkci jako agent CIA všechno spískal! Stává se "před
stavitelem kuiturně-politického měsíčníku 'Svědectví'. Pod pláštíkem kultury 
naleptává duši českého měšťáka, který by ve vhodnou chvíli pod praporem 
pseudorevoluční fráze zaútočil na podstatu socialistického Československa. 
V roce 1968 to mělo vyjít - ale nevyšlo."

No, a vidíte! Tak to bylo všechno jednoduché a my prosťáčci jsme na to 
nepřišli. Já osobně jsem v tom osmašedesátém byl také dost aktivní - jsem 
příslušníkem inteligence, jsem natolik měšťákem, že mi nevyhovovaly proce
sy, vláda aparátu, zkrátka: byl jsem naleptán do té míry, že jsem pro Pavla 
Tigrida dělal, co jsem mohl - a to jsem "Svědectví" dodnes nečetl, jak ke 
své hanbě přiznávám. Musí to ten Tigrid být chlapík, jak dovede leptat i 
nepřímo!

A ani "bratrská pomoc" ho nedovedla odradit! "...společně s dalšími har
covníky ideodiverzní fronty pracuje neúnavně dál" • a tu si vzpomněl na 
dávného známého z dob válečné emigrace, Otu Ornesta, který se mezitím stal 
ředitelem Městských divadel pražských, překladatelem Shakespeara a známým 
režisérem. Využil zahraniční cesty Omestovy, aby pomocí známých a příbuz
ných zaranžoval ono setkání "Chez deux Magots" a prozkoumal si Ornestovo 
stanovisko ke "kulturně-politickým otázkám" (uvozovky jsou z originálu).

A ejhle, i u Ornesta, ač Tigrida dvacet let neviděl, zapůsobilo ono roz- 
leptání a Tigrid usoudil, "že Otta Ornest představuje pro jeho zájmy uži
tečný nástroj".

Další krok: v Praze se objevila ona paní Mbllerová, s níž se Omést a 
Tigrid seznámili již svého času v Londýně. Zavolala Ornesta, pak ho navští
vila několikrát a mimo jiné mu předala potravinový balíček pro ženu Jiřího 
Lederera, který si mezitím odpykával trest "pro poškozování státních zájmů" 
(jen mimochodem: Lederer byl tehdy odsouzen za to, že v článku vytýkal Go- 
mulkovi ony chyby, pro něž zanedlouho byl zbaven svých státních a stranic
kých úřadů v Polsku. Lederer ovšem seděl dál i poté, co Gomulka byl sesazen 
a Ledererovy výroky se staly v Polsku oficiální pravdou). "Tím skutečným 
dárcem ovšem nebyl nikdo jiný než Pavel Tigrid, který s Ledererem navázal 
osobní konspirativně 'pracovní* styk již v roce 1965" - to bylo právě po 
onom 'filmovém* festivalu v Monte Carlu. Jaká to poťouchlost, posílat ženě 
uvězněného potravinové balíky!

A tak se tedy postupně, po Ledererově propuštění, vyvinula ”kulturně-di- 
plomaticko-špionážní osa" Lederer - Ornest - Mbllerová, v níž místo Mdlle
rové zaujal švédský diplomat Johnson, když ona sama odešla za manželem po 
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jeho přeložení do Alžíru.
A nyní se konečně dovíme, čemu vlastně tato kulturně-diplomaticko-špio

nážní osa sloužila:
"Pražští renegáti (Černý, Hájek, Kohout, Vaculík, Havel, Pavlíček, Šik- 

tanc, Klíma, Trefulka, Uhde a další) se opravdu činí. Za fasádou velkých 
slov pomlouvají republiku, znevažují svoje bývalé přátele i jejich práci a 
samozřejmě také socialismus. Krátce řečeno, dělají vše pro to, aby se za
vděčili u svých přátel na Západě, kde antisocialismus představuje denní 
chleba. Pavel Tigrid byl na výsost spokojen, neboť časopis Svědectví získal 
na atraktivnosti." (Tu hrbolatou češtinu "Tím pravým dárcem ...", "zavděčit 
se u svých přátel..." atd.mi promiňte, pochází od Jiřího Čermáka).

Tedy - ty nebezpečné "špionážní" materiály byly určeny nikoli, jak se 
čtenář mohl dosud domnívat, pro vyhodnocení v ústředí CIA, nýbrž pro zve
řejnění. Když k tomu přidáme jména lidí, od nichž pocházejí (jména, která 
pro českou kulturu znamenají víc než celá prezenční listina nového Svazu 
čsl.spisovatelů), vyjasní se okamžitě, oč jde: o "Fejetony", které doma ko
lují v "Edici Petlice", a které se v nedávné době objevily v různých exilo
vých časopisech, nejen ve Svědectví, nýbrž i v Listech a také v našem Maga
zínu. Jsou to - stručně řečeno - črty se satirickým nádechem, hlavně však 
naplněné sebeironií a smutkem.

To tedy byly ty "špionážní" materiály, pro něž byl Ota Ornest odsouzen 
k třem a půl rokům vězení.

Zbývá jen dodat, že objevení "Fejetonů" v Listech není náhodné, věřítne- 
-li panu Čermákovi. Ornest se prý v létech 1975 a 1976 setkal s Jiřím Peli
kánem: "Na první pohled by se mohlo zdát, že Tigrid a Pelikán představují 
oheň a vodu. To je ovšem optický klam. Z jednání Ornesta s Tigridetn a Peli
kánem vyplynulo, že oba mají svoje úkoly na šachovnici ideodiverzní činnosti 
pěkně rozdělené. Tigrid se ve Svědectví opírá převážně o čsl. inteligenci, 
pocházející z maloburžoazních a buržoazních vrstev, zatímco Pelikán se 
v Listech orientuje na tzv.levici." Že by bylo možné, aby mezi lidmi odliš
ných politických názorů existovaly normální, slušné styky, to je pro pana 
Čermáka zřejmě taková absurdita, že o tom ani neuvažuje. Pro něho je sku
tečnost, že Ornest spolupracoval s oběma (a údajně i s Lučíkem Pachmanem) 
jasný důkaz, že všichni měli stejného "zaměstnavatele" - a kdo by to mohl 
být jiný, než CIA.

Neznám ani Pelikána ani Tigrida tak důvěrně, že by se mi některý z nich 
svěřil s tím, zda pracuje či nepracuje pro CIA. Vím, že některé emigrantské 
orgány a organizace (zejména Svobodná Evropa) jsou financovány z amerických 
zdrojů, které patrně k CIA či k nějakému jinému orgánu tzv. psychologické 
války nemají příliš daleko. Osobně bych na to neměl žaludek. Ale kdybych se 
měl rozhodnout, kdo je horší, zda ten, který propaguje své skutečné pře
svědčení a nechá se za to platit nějakou americkou organizací - přičemž jde 
o tak "nebezpečnou" činnost, jak nám ji vylíčil pan Čermák - anebo ten, kdo 
spolupracoval pod vedením zpravodajských orgánů SSSR na vojenském obsazení 
své země a na jejím úplném podřízení neostalinské politice, proti níž se 
její lid v roce 1968 tak jednoznačně postavil - volba by nebyla těžká.

Nuže, dostáváme se k závěru Čermákova článku: "Když Dwight Eisenhower 
s vojenskou řízností vyhlašoval v roce 1956 ideodiverzní akci 'Lyautey’ - 
- jak málo znal sílu socialismu."

Jaká to síla, která se bojí Fejetonů!
KAREL ADÁMEK
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o zemi našeho nového domova

ŠVÝCARSKÁ HISTORIE

III

Osm starých míst

Pro povrchního pozorovatele je založení švýcarského spříseženectví pou
hým článkem v řetězu velkých osvobozeneckých hnutí pozdního středověku. 
Avšak nejen pověst, nýbrž i seriózní historický náhled ukazují, že se jedná 
o něco mimořádného a jedinečného. Jedinečná byla předvídavost a prozíravost 
švýcarských státníků, z velké části anonymních. V poměrech velké politiky 
byli obdivuhodně zběhlí. Se selskou tvrdošíjností a vychytralostí spojovali 
až nezvykle vyvinutý diplomatický um. Vyznačovali se též schopností nacházet 
si na všech stranách příznivce a zajistit tak své vydobyté svobodě trvání.

Prvním městem, které se k tehdejšímu trojspolku připojilo, byl - už díky 
své poloze při ústí jezera - Lucern. Město vzniklo jako tržiště pro obyva
telstvo jezerního pobřeží. Za svůj rozkvět může děkovat otevření Gotthard- 
ského průsmyku. Stálo pod vládou vzdáleného elsaského kláštera Murbachu a 
mohlo proto rozvinout poměrně dalekosáhlou samosprávu. V roce 1291 bylo ale 
klidu a pokoji konec, neboť král Rudolf město Lucern od murbašského abého 
odkoupil. Nyní bylo vtaženo do konfliktu mezi Habsburkem a Švýcary, což ne
slo nelibé následky na obchodní ruch a hospodářský život města vůbec.

Bitva u Morgartenu zablokovala městu přístup ke Gotthardskému průsmyku. 
Když v roce 1330 opět hrozilo otevřené střetnutí mezi Habsburky a Švýcary, 
musel se Lucern rozhodnout, zda zůstane závislým habsburským městem nebo 
zda si po boku Švýcarů vybojuje svobodu. Město se rozhodlo pro riziko svo
body. 7. listopadu 1332 uzavřel Luzern věčný svazek se třemi původními země
mi.

Jiný původ a tím i jiný charakter má svazek s Curychem. Během 14. století 
se v Curychu dostaly víceméně násilným povstáním k moci řemeslnické stavy. 
Vypovězením dosavadních mocipánů se město dostalo do dlouhotrvajících svárů 
s okolní šlechtou, u které vyhnanci našli asyl. Ti se pokusili v únoru roku 
1350 v nočním přepadu nenáviděný nový řád svrhnout. Vůdce stavovského hnutí 
- Rudolf Brun - byl včas varován, plán "krvavé noci" se nezdařil. Do města 
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vtrhli spiklenci byli v tmavých uličkách ubiti. Když ale i Habskurk vypově
děl Curychu válku, musel se Brun poohlédnout po spojencích. Nezbylo mu nic 
jiného, než se spolčit s "lesními místy”. K uzavření svazku došlo prvního 
května roku 1351.

Nejvýznamnějšítn přírůstkem pro mladé spříseženství bylo připojení mocné
ho Bernu. Toto město bylo založeno 1191 vévodou Berchtoldem IV.z Žáhringenu 
jako opevnění proti povstalecké šlechtě. Dělá-li spojení města s venkovem 
sílu Švýcarska, pak to ještě ve větší míře platí pro Bern. Město vyrostlo 
takřka z okolního venkova, jako by se jednalo o kristalizaci sil země. Vlád
noucí vrstva sestávala z rytířů z blízkého okolí, kteří byli zároveň vrch
ností i občany města. Jelikož byl Bern založen na říšském území, stalo se 
podobně jako Curych - po vymření starší větve 2áhringerů v roce 1218 - svo
bodným říšským městem. Centrální poloha a prozíravost jeho vůdčích šlech
tických rodů udělaly z města brzy středisko druhého západošvýcarského spří- 
seženectví, které svým významem bylo přinejmenším původnímu rovnocenné.

Počátkem 14.století byl Bern natolik mocný, že všichni, kteří se obávali 
jeho další expanze, se spolčili k jeho zničení. Knížata a páni celého zá
padního Švýcarska až po Savojsko a Bazilej, dokonce i samotný císař Ludvík 
Bavorský, byli zataženi do boje proti Bernu. Již tehdy byl Bern s původním 
spříseženeckým spolkem spojen. U městečka Laupenu, které bylo nepřáteli ob
leženo, došlo k bitvě, která po hodině a půl skončila úplným vítězstvím 
spojených Berňanů a Švýcarů. Vítězství u Laupenu upevnilo nadvládu Bernu.

Koncem 14.století dosáhl protiklad mezi mocí knížecí a osvobozeneckým 
hnutím měst a venkova dramatického vyvrcholení. Rozbroje zasáhly celou ří
ši. Zrovna tak nepřekonatelná, jako byla touha Švýcarů po svobodě, byla ne
návist šlechty a její opovržení tímto hnutím. Zástupci starého posvěceného 
řádu nemohli nikdy strpět, aby obyčejní občané či dokonce sedláci převzali 
vládnoucí roli a postavili se tím na roveft knížatům. Příznačné pro rozváš- 
něnost tehdejších rozbrojů je, že se šlechta znovu a znovu pokoušela dobýt 
města pomocí násilných nočních převratů. Většina "krvavých nocí" však ztro
skotala na bdělosti občanů. Podobný přepad Solothurnu v roce 1382 byl úvod
ním aktem k válce u Sempachu.

Habsburkové se stále ještě nevzdali předsevzetí podmanit si s konečnou 
platností zpupné švýcarské sedláky. Hlavně odtržení Lucernu vyprovokovalo 
slavný rod k Činu. Válka měla rozhodnout, kdo ve švýcarských hvozdech vlád
ne. Obě strany si byly vědomy, že jde o bytí či nebytí. Německá města se po 
marných smírčích pokusech stáhla do neutrality, hlavně ze strachu o svůj 
obchod. Švýcaři si svůj boj museli vybojovat sami.

S nádhernou armádou táhl vévoda Leopold proti Lucernu. U města Sempachu 
se střetl - k oboustrannému překvapení - 9.července 1386 s vojskem Švýcarů. 
Bitva, která následovala, je jednou z nejdůstojnějších ajistě nejslavněj
ších bitev ve švýcarských dějinách vůbec.

Spříseženci se postavili podle starého alemánského zvyku do klínového 
útvaru. Rakouské vojsko bylo počtem ve značné přesile. Jelikož se v tamní 
krajině nedalo koňmo moc spravit, sesedlo rytířstvo a postavilo se - opan
céřováno od hlavy až k patě - do celistvého šiku. Z nepropustné ocelové zdi 
trčely dlouhé bodce.

Boj s touto masou železa se zdál bezvýchodný. Krom toho byl nejteplejší 
den roku. Dlouho se nemohli Švýcaři k nepříteli přiblížit. Nakonec si ale 
přeci jen vynutili boj zblízka a jejich halapartny - podobně jako u Morgar- 
tenu - prorážely pancíře těžce pohyblivých a vyčerpaných rytířů. Do zajetí 
nebrali nikoho. Sám vévoda padl a s ním na stovky nejvznešenějších pánů 
Evropy.

237



Z vyprávění se dovídáme, že za vítězství vděčí Švýcaři jednomu statečné
mu muži z Unterwaldenu - Arnoldu z Winkelriedu. Když už se zdálo, Že Švýca
ři podlehnou přesile, vrhl se Arnold proti bodcům a oběma rukama jích proti 
svému tělu stáhl, co nejvíce mohl. Svým mrtvým tělem je přitlačil k zemi. 
Přes jeho mrtvolu se Švýcarům podařilo vzniklým otvorem vniknout do zad 
ocelové stěny a uprostřed zmateného rytířstva způsobit strašlivé krveproli
tí. Nové historické badaní připouští, že tato verze je velmi pravděpodobná. 
Winkelried se - podobně jako Telí - stal švýcarským národním hrdinou.

Bitva u Sempachu zapůsobila velmi silně na současníky. Až v Lůbecku a 
v Itálii se doslechli o sedlácích, kteří porazili a zničili velké šlechtic
ké vojsko, šlechta utrpěla ve Švýcarsku takové ztráty, že se z nich už ni
kdy v budoucnosti nezotavila. Seropašskou válkou se končí hrdinné období 
švýcarských osvobozeneckých bojů. Její význam je zároveň v tom, že stojí na 
prahu rozdělení pozdějšího vývoje ve Švýcarsku a v Německu. Ve Švýcarsku 
porazili občané a sedláci knížata drtivě. Německá města se k otevřenému bo
ji neodvážila. Nedostatek obětavosti a soudržnosti, strach z hospodářských 
následků zhatily včasné povstání. Německá města nebyla ochotna dát všanc 
celou svou existenci jako Švýcaři. Musela se tedy dožít toho, že je i Švý
caři ponechali na holičkách, když se musela bránit hraběti Wíirtenberskému. 
len je porazil a jejich spolek zrušil.

V Německu - severně od Rýna - triumfoval kníže, ve Švýcarsku - jižně od 
Rýna - se prosadil lidový stát. Bylo to první znamení k odtržení se od Ně
mecka. Na to tenkrát ještě nikdo nemyslel. Spříseženectví náleželo nadále 
do Německé říše. V tehdejší říši měly ještě svobodné republiky místo vedle 
knížectví. Nelze též říci, že by význam německých měst byl u konce. Jako 
nositelé hospodářské a duchovní kultury zůstala i nadále potenciálními mo- 
Lenskymi centry. Politickou moc si však pro tentokrát udržela knížata. Na
proti tomu švýcarská města měla možnost rozšířit ovládaná území a vytvářet 
mocné státy. Expanzí silných měst nezbylo nakonec šlechtě území, kde by 
mohla vládnout. Zchudlá šlechta zbytek svých teritorií rozprodala zbohatlým 
městům.

Švýcarské spříseženství sestávalo v té době z osmi míst (později zvaných 
kantony). V příštích sto letech se tento počet nezměnil. Malý a navenek ne- 
riápadný spolek měst a zemí byl zvláštním a komplikovaným útvarem. Ani si 
nezasloužil, aby byl nazýván státním spolkem, šest různých a na sobě nezá
vislých smluv upravovalo vztahy mezi kantony. Spříseženství nemělo společ
nou pečeť ani pokladnu ani hlavní město ani vládu, ba ani společné jméno. 
Ani "rada", na které se poslanci míst příležitostně scházeli k poradě spo
lečných záležitosti, nebyla spolkovou institucí, ale pouhou konferencí ne
závislých států.

Každé místo mohlo - považovalo-li to za nutné - některé nebo všechny 
členy svazku sezvat na libovolné dějiště "rady". Ta však neměla žádné oprá
vnění, nikdy nemohla stanovit všeobecně platně zákony. Výsledkem jejího 
jednání byla nanejvýš smlouva nebo společné ujednání nezávislých států.
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kdo to byl ...

Pestalozzi?

(Dokončení)

Po obsazení Švýcarska francouzskou Napoleonovou armádou a po zřízení 
centrální vlády se otevřely podnikavému Pestalozzimu nové možnosti. Vláda 
mu nabídla vedení švýcarského semináře pro učitele. Pestalozzi však se 
vší skromností odmítl - jsa si vědom svých nedostatečných schopností - a 
požádal pouze o možnost vyučovat nadále chudé. Zároveň převzal na vládní 
podnět redigování "Helvétského lidového listu” a nesčetnými články se 
snažil o osvětu lidových vrstev.

Po krvavém potlačení vzpoury nidwaldských proti centrální vládě, kterou 
dosadili Francouzi, se Pestalozzi rozhodl založit ve Stansu sirotčinec. 
Po čtvrtročním čekání obdržel povolení od vlády a v prosinci roku 1798 se 
započalo s renovací křídla ženského kláštera, kde měl sirotčinec být.

Padesát dětí mohl ubytovat. Na jaře stoupl však jejich počet na osmde
sát. Celou práci obstarával Pestalozzi sám jen s jednou hospodyní. Pro něho 
však byla tato činnost největším štěstím.

Lidé se mu vysmívali, předhazovali mu, že se pro nic za nic zruinuje. 
On ale věděl, že nyní pro něj přišla hodina, kdy musí dokázat, že to, 
co před takřka čtvrt stoletím započal v Neuhofu a o čem napsal tolik knih, 
nebyl jen sen fantasty. Chtěl dokázat, že i v nejzpustlejším stvoření je 
možné probudit neznámé skryté síly. Chtěl vytvořit školu, která by vychová
vala v rodinném duchu a bez dosavadního drilu.

Pestalozziho šťastné období ve Stansu nemělo však dlouhého trvání. Jíž 
v červnu 1799 musel i se sirotky klášter opustit a uvolnit místo francouz
skému vojenskému lazaretu. Stačil jen dát dětem něco peněz a šatstva a 
stál zase s prázdnýma rukama uprostřed světa stíhaného válkou.

Po zotavené v Gurnígelbadu, kterou mu umožnili jeho zámožnější přátelé, 
se Pestalozzi uchýlil do Burgdorfu. Zde po čase otevřel tři školy: jeden 
seminář pro učitele, školu pro chudé a - aby tyto dvě mohl financovat - 
školu pro synáčky z bohatých rodin. K disposici dostal burgdorfský zámek.

V té době zemřel syn Jakub (1801). Jeho smrt rodinu po letech opět 
sloučila. Žena Anna a vdova po Jakubovi se synem se nastěhovaly k Heinri
chovi, kterému mezitím bylo už padesátpět. Burgdorfská škola se stala brzy 
známá po celé Evropě. 0 Pestalozzim se zmiňovaly časopisy i knihy. V roce 
1802 byl dokonce vyslán jako zástupce Švýcarska do Paříže k Napoleonovi, 
který chtěl slyšet návrhy na reformu švýcarského politického systému. 
Pestalozziho pedagogické myšlenky přešel Napoleon pouhým mávnutím ruky. 
Jeho zajímala vyšší politika.

Ke změnám ve Švýcarsku přeci jen došlo. Pestalozzi pozbyl podpory vlád
ních míst a musel burgdorfský zámek vyklidit. Náhradou mu byl dán podstatně 
menší dům Johanitů v Miinchenbuchsee. Mezitím se o něj začal zajímat sám 
osvícený ruský car Alexander I. Chtěl jej povolat na universitu v Dorpatu. 
Znovu se projevila Pestalozziho skromnost a on odmítl. Rozhodl se pro 
jinou nabídku: městečko Yverdon mu za příznivých podmínek nabídlo užívání 
místního zámku. Tam Pestalozzi zařídil nový školní ústav se stopadesáti 
žáky. Díky jeho vynikající pověsti měl žáky z Francie, Itálie, Anglie, 
Ruska a dokonce i z Ameriky. Bohužel však vůbec nerozumně1 financím. Jeho
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Johann Heinrich Pestalozzi 
(1746 - 1827)

ústav i přes slušné příjmy zabředával stále více do dluhů. Pestalozzi zvy
šoval počet chudých neplatících žáků tak dlouho, až bylo porozumění 
platících rodičů u konce. Když přijal do svého yverdonského ústavu také 
děvčata, připojili se ke kritikům i "moralisté''. Hádky s učiteli nasadily 
celé nepříjemné záležitosti korunku. Téměř osmdesátiletému Pestalozzimu 
nezbylo nic jiného, než školu v roce 1825 rozpustit. S jedním učitelem 
a čtyřmi žáky se vrátil do Neuhořu, kde celá jeho strastiplná anabáze poča
la. Tam napsal své poslední dílo "Labutí píseň". V něm bere veškerou vinu 
za nezdar svých idejí na sebe. "Mé nešikovné lidské ruce nestačily vzletu 
mých myšlenek a síle mého srdce", píše Heinrich Pestalozzi.

Zemřel zchudlý 17.února 1827 a pochován byl tak, jak žil: pod okapem 
školičky v Birru, bez slávy a věnců, blázen dobrého srdce!

(jaf)

První český hudební obchod

PIANA (USA od Fr.3.100) desetiletá záruka
VARHANY Hi-Fi TV MAGNETOFONY MUZIKÁLIE

VEŠKERÉ HUDEBNÍ NÁSTROJE

pronájem - leasing - occasiony 

pro krajany až 201ní sleva

HLAVAČ JlŘÍ
6003 LUZERN, BIRREGGSTRASSE 22a
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z exilové tvorby

Vánoční nálada, vyjádřená graficky sochařem Pavlem KRBÁLKEM, žijícím 
v Lužernu.
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fejeton z "edice petlice"

Pavel Kohout:

Sbohem, okno!

(Otiskujeme bez vědomí a svolení autora.)

Měřeno ohlasem je domácí událostí 
číslo jedna naše stěhování. Sdělova
cí prostředky v čele s RP a ČST tvr
dí, že k němu dochází, aby se ně
kdejší čeledník Schwarzenberských 
vrátil lidu, jemuž je až dosud odpí
rán pohled na Prahu z našich oken. 
Dekrety ONV v Praze 1 a NVP, které 
nám byt odnímají, však praví, že me
zinárodní konference uložily Česko
slovensku zajistit naši vyhlídku pro 
diplomaty. Myslím, že nejblíž k pra
vdo měl městský prokurátor, když se 
mimoděk podivil, že u nás dosud ne
byla vykonána domovní prohlídka, ač 
k ní dal souhlas.

Soudruh Málek ze Správy služeb 
diplomatického sboru (v našem domě 
koexistuje již půl století desítka 
českých rodin s ambasádou de la 
Suisse) i soudruh Kučera z ONV Praha 
1 prohlásil na stanici Hvězda, že 
naše stěhování je zcela běžné, pro
bíhá v obvyklých normách a termínech 
a nový byt je o tolik větší a kom
fortnější, že si ho vlastně ani ne
zasloužíme. Byli jsme se tam podívat. 
Je to nízký panelák mezi rodinnými 
domky a kdybychom nabídku přijali, 
pomohlo by se všem. Díky jeho poloze 
se v něm dá prohlížet a zatýkat vel
mi decentně. Lesnatá rokle skýtá 
velké možnosti těm pisatelům anonym
ních dopisů, kteří své sliby mínili 
vážně. Odlehlost pak nutí člověka, 
který nesmí užívat auta ani telefonu 

sedět na zadku a psát, zejména 
k stáru, až ohluchne a přestane vní
mat vytí těžkých vozidel, projíždě
jících v nepřetržité koloně sedm me
trů od oken. Škoda jen, že tak ide
ální byt je kubicky asi o třetinu 
menší než náš a sklep má rozměr dvou- 

gauče, takže bychom museli žít na 
bednách s knihami i archivem v poměr
ně skromném prostoru pod stropem.

Z toho důvodu jsme si dovolili 
dovolat se § 39 bytového zákona, 
který při stěhování z obecného zájmu 
ukládá úřadům, aby nám nabídly něco 
příhodnějšího, jako všem našim sou
sedům. Naše argumenty byly však shle
dány lehkými a zmínka o knihách do
konce směšnou. Óřady v odpověď zry
chlily své úsilí: užívací právo na 
byt nám zaniklo 22. 3. ONV požádal o 
soudní vyklizení 23.3. A soud, který 
potřeboval na projednání mé tiskové 
žaloby tři roky, vydal souhlas 24.3. 
Nikomu nevadilo, že k tomu nebyl no
vý byt ještě zkolaudován... Ostatně 
je to lapálie proti jiným právním 
chybám, pro něž by byla kauza za ji
ných okolností zmateční.

Všiml jsem si už dávno, že stát 
dbá, abych měl jako spisovatel co 
nejpestřejší zážitky. K tomu nyní 
přibyla snaha dokázat mi názorně, oč 
hezčí je to v Rakousku. Náš pohled 
z okna toto úsilí silně paralyzoval. 
Proto mi dnes oznámil soudní sluha 
(byl tím potěšen stejně viditelně 
jako předtím soudruzi Málek i Kuče
ra), že budeme hned po oslavě osvo
bození - přesněji řečeno 11.května 
v 9,oo hodin vystěhováni exekučně, 
o čemž jsem dosud pouze čítal v so
ciálních románech. Množí se dotazy, 
jak to proběhne. K tomu mohu jen ci
tovat usnesení:

"Vyklizení bude provedeno tím 
způsobem, že vykonavatel vykáže po
vinné (to jsme my), odstraní jejich 
movité věci a odevzdá byt i s klíči 
vlastníku domu. Movité věci přestě
huje vykonavatel do náhradního bytu 
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a pokud (předvídá soud) se tam snad 
nevejdou, odevzdá je povinným. Kdyby 
nebyli přítomni nebo převzetí odmí
tali, sepíše vykonavatel tyto věci a 
odevzdá je do úschovy NV na náklady 
povinných. Nevyzvednou-li si povinní 
věci do 6 měsíců, budou prodány. Bu- 
de-li byt uzavřen a povinní nebudou 
ihned k dosažení, otevře vykonavatel 
byt úředně a provede vystěhování."

Množí se i dotazy, jak se při tom 
zachováme my. Ještě nevím.

Nejraději bych se s nimi pral. 
Překvapil jsem už nejednoho krasavce, 
který se chtěl předvést jako ostrý 
hoch v domnění, že spisovatel má 
v žilách inkoust a svaly z papíru; a 
cosi mi říká, že mužem se může zvát 
jen ten, kdo hájí práh svého domu 
třeba s perlíkem. Ale předpokládám, 
že autoři tohohle grandgignolu sami 
nepřijdou a nechají tu nádeničinu 
jiným. A pak: muži hájící práh jsou 
dnes šmahem zavíráni pro výtržnictví.

V noci, kdy po mém (dosud) modrém 
(dosud) stropě běží filmy vzpomínek 
i představ, mě už i napadlo, že by 
bylo nej lepší prostě skočit z toho 
okna. Ale vyděsilo mě, že by potěše
ní úřadů dostoupilo vrcholu, zatímco 
kamarádi by museli podstoupit další 
pohřeb s televizí.

Takže jsem od fantazie u reality. 
Ať už jim otevřem nebo neotevřeni, 
čímž získáme pár cenných minut, kdy 
budeme intenzivně hledět z okna, 
abychom si ten pohled zapamatovali, 
nakonec stanou v bytě a řeknou, že 
už tu nejsme doma. Co pakl Stěhovat 
se? Aby mohli soudruzi M + K na Hvě
zdě tvrdit, že jsme vděčně akcepto
vali jejich velkorysost? To raději 
to tam nechat a jít, ať si s tím na
loží, jak se jim zlíbí. Ale vždyť, 
děsí se přátelé, vám všecko potlučou!

A tu chci zmínit zajímavý úkaz. 
Když mi 10.ledna unesli pod okny že
nu, byl jsem šokován. Když mě 11. 
ledna vypáčili auto, zuřil jsem. 
Když nám 13. ledna zrušili telefon, 
rozhořčilo mě to. Když mi 21. ledna 
vzali řidičský, technický i občanský 
průkaz, rozzlobil jsem se. Když mi 
9. února zastavili sociální a důcho
dové zabezpečení, byl jsem uražen. 
Ale teď, když nám berou s pohledem 

z okna i střechu nad hlavou, shledá
váme, že útisk má i svou lepší strán
ku. S vymoženostmi, které mizí škrtem 
úředníkova pera, ačkoli k jejich vy
nalezení i uzákonění potřebovalo 
lidstvo staletí - jako by po úvodním 
šoku odplýval ze života balast a na
vracela se do něho prvotní svoboda. 
Vždyť v časech, kdy se zrovna na 
příměstských vrších nekolíbají vi- 
selci, to není konec konců nikdy nic 
jiného, než strach o pár blbých 
sklenic, co nutí dospělé muže, aby 
raději rozbili - řečeno $ Andréjevem 

křišťálovou vázu svého života.
Avšak - řečeno česky - získám-li ka
pitulací telefon, koho jím budu vo
lat? Vrátí-li tni auto, ke komu v něm 
pojedu a zachráním-li byt, kdo mě 
v něm navštíví?

Sotva ti, o které stojím.
Takto však vezmu svou ženu, psa, 

papouška a psací stroj. Má žena vezme 
můj holicí strojek, své mastičky, pro 
nás trochu prádla a pro zvěř něco 
žrádla - a půjdem, kam nás napadne a 
kde nás nechají.

Budeme nejspíš smutní, ale určitě 
svobodní.

A tak nikoliv statečnost, paliča
tost nebo bezcitnost, ale prostá lo
gika věcí učí člověka poznat skuteč
nou stupnici hodnot.

Jistá desetiletá žena, se kterou 
často pobývám, se mě nedávno zeptala: 
máš rád hvězdy? Než jsem uvážil od
pověď, pokračovala: já ne. Když na 
ně kouknu, je mi zle. Tanto pocit, 
který znám už dávno, lze zpracovat 
dvojím způsobem. Buď, že smyslem vše
ho je sama existence, anebo že to 
jediné, čím směšná lidská bytost může 
čelit těm strašným hvězdám, je vlast
ní důstojnost.

Sbohem, okno.
Nashledanou, pohlede.

Praha, 5.května 1977.
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opožděná publikace příspěvku našeho čtenáře

Atomové velmoci Kuba a Mongolsko ?
Skutečnost, že Rada vzájemné ho

spodářské pomoci vůbec existuje, že 
zasedala již po sedmadvacáté a ještě 
k tomu v Praze, je sama o sobě dosti 
smutnou záležitostí pro naše národy. 
A tak se o trochu zábavy postarali 
alespoň soudruzi I. Strnad a J. Her- 
čík, kteří k této příležitosti na
vrhli zvláštní obálku s natištěnou 
známkou v hodnotě 3,60 Kčs. A legra
ci nezkazili ani soudruzi z komise 
ministerstva spojů, kteří tuto znám
ku jistě bděle a ostražitě schvalo
vali.

Motivem - vedle obligátní vele- 
hvězdy se srpem a kladivem - jsou 
tři věže ze znaku města Prahy a spo
dek je púlkruhovitě sestaven z vlajek 
v Praze zasedajících států, takže se 
podařilo vytvořit jedinečně straka
tou a nevkusnou parodii na erbovní 
štít (dokonce ani ne "husitskou pa
vézu", kterou tolik miloval Antonín 
Novotný, jak jste to mohli, soudru
zi, přehlédnout!!??). Protože však, 
jak je známo, v komunistické společ
nosti se přečtení Rudého práva rovná 
doktorátu, neuznali snaživí výtvar
níci za potřebné se poradit s odbor
níkem (vždyť u historika je vždycky 
nebezpečí, že to je zakuklený reak
cionář a nepřítel lidu), a tak se 
jejich diletantství projevilo nád
hernou botou.

V celém civilizovaném světě a do
konce i v Sovětském svazu se totiž 
vlajky vždy řadí od levé strany 
k pravé, tedy, populárně řečeno, ve 
stejném směru jako píšeme. A stejným 
zvykem je, že se začíná s vlajkou 
vlastní země a teprve za ní následu
jí další, v pořadí podle vážnosti, 
důležitosti a případně počtu divizí 
příslušného státu. Nu a tak podle 
známky vytvořené jmenovanými výtvar- 
nickými odborníky, kteří neznají ani 
tuto poučku, která je samozřejmou pro 

každého nováčka u námořnictva po 
třetím dnu služby a kterou i v so
cialistických státech znají kromě 
všech bývalých skautíků snad i sou
druzi z diplomatického protokolu, je 
pořadí vážnosti následující: Bulhar
sko (dokonce se lvem obráceným zády 
k vlajkové žerdi, což je také origi
nální zlepšováček), Mačřarsko, vých. 
Německo, Kuba, Mongolsko, Polsko, 
Rumunsko, na předposledním místě So
větský svaz a docela nakonec Česko
slovensko. To poslední by snad bohu
žel souhlasilo, ale postavení "vel
moci míru" až kamsi daleko za Kubu a 
Mongolsko by snad Sovětskému svazu, 
který si tolik přeje být milován, 
mohlo opravdu přijít líto. Je to vděk 
za to, že od nás Sovětský svaz obě
tavě odebírá uran nebo miliony baťo
vých bot a dodává nám za ně kvalitní 
hlínu na zahradní trpaslíky?

Ovšem, když i soudruh Hegar, kte
rý nejen přežil zdrcující kritiku, 
jíž byl v době Pražského jara koneč
ně podroben jeho návrh a provedení 
"státního znaku" z roku 1960, našel 
ještě drzost tuto zrůdu provést zno
vu v roce 1973 na známku k jubileu 
"ústavy 9.května" (zase za příslušně 
tučný honorář), nemůžeme se divit, 
že se na neznámé vody pouštějí další 
diletanti. Nejenom to přinese slušné 
peníze, ale strana také ráda vidí, 
že se mezi tisíci umělci najde sem 
tam přecejen nějaký aktivista. A ma
lí člověk z ostudy kabát, pak na něj 
neplatí ani přísloví O ševci a kopy
tu, ale řídí se raději moudrostí, 
která říká, že je lepší drzé čelo 
než poplužní dvůr, který by dnes 
stejně zabral nejbližší státní sta
tek.

František Žernov
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švýcarská literatura

GOTTFRIED KELLER

LIDÉ SELDWYLŠTÍ

O Gottfriedu Kellerovi, nejvýznamnějším představiteli realismu devate
náctého století, jsme psali v prvním čísle letošního ročníku Magazínu. Dnes 
předkládáme svým čtenářům jednu z povídek, nazvaných souhrnně "Lidé seld- 
wylští".

"Seldwyla označuje v starším jazyce místo plné slunečního jasu. A takové 
je také vskutku městečko tohoto jména kdesi ve švýcařích... Odvěký znak a 
osud této Seldwyly je, že obec je bohatá a občanstvo chudé, a to takovou 
měrou, že živá duše v Seldwyle nic nemá a nikdo neví, čím jsou vlastně od 
staletí živi. A Seldwyiané si žijí velice dobře, zvesela, mají užívání svě
ta za svůj národní um a přicházejí-li někam, kde se vaří jiná kaše, kriti
zují nejprv, jak tam znají světa užívat a shledávají pokaždé, že je v tomto 
řemesle přec jen nikdo nepředčí..."

To jsou slova samotného autora, píšícího o Seldwyle, ale mínícího celou 
svou rodnou zem, své švýcarsko. A dále:

"čím větší budižkničemu Seldwylan je, tím statečněji si vede, když vy
trhne do pole: ať vyrukovali jednotlivě nebo v hloučku, jako na příklad za 
starodávných válek, vždycky bojovali zmužile. Také spekulací a obchodem už 
nejeden z nich hodně dokázal sotva se dostal do světa z teplého slunného 
údolí, kde mu nesvědčilo.

Není dívu, že v městě tak veselém a podivném není nedostatek všelijakých 
podivných historek a osudů, ježto přece, jak známo, zahálka je čertova ba
bička. Ale v této knížce nevypravuji o takových příbězích, jaké vyplývají 
z popsané povahy Seldwylanů, nýbrž o zvláštních příhodách, které se udály 
jaksi jen mezi jinými, jaksi výjimečně, a přece se opět mohly udát jen a 
jen v Seldwyle..."

Tolik jen jako ukázku z úvodu k prvnímu svazku povídek. Po vyjití této 
první půlky "Lidí seldwylských" se hádalo asi sedm měst o to, které z nich 
je míněno Sedlwylou. A protože ješitný člověk podle staré zkušenosti chce 
raději být považován za zlého, šťastného a zábavného než za hodného, ale 
nemotorného, nabídlo každé z těchto měst autorovi čestné občanství, vyslo
ví- li se pro ně.

Autor je chlácholí tím, že v každém městečku a v každém údolí švýcarském 
je nějaká ta věžička seldwylská a že toto místo tudíž není nic jiného než 
smíšenina z takových věžiček, jakési město pomyslné, vymalované na horské 
mlze, s níž táhne z kraje do kraje, ba snad i za hranice Švýcarska, za sta
rou řeku Rýn.

¥ X X X X

Dílko "Lidé seldwylští" obsahuje celkem osni povídek. Při rozhodování o 
tom, kterou z nich máme předložit svým čtenářům jako další ukázku švýcarské 
literární tvorby, jsme se nemohli řídit obsahem, ale rozsahem. Museli jsme 
vybrat tu nejkratší z nich. I když je nejkratší, přece jen zabírá celou po
lovinu tohoto čísla. Nechť vám zpříjemní klidnou vánoční pohodu.
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KOVÁŘ SVÉHO ŠTĚSTÍ

John Kabys, povedený muž, málem čtyřicetiletý říká
val na potkání, že každý má, musí a může být kovářem 
svého vlastního štěstí, a to bez velkých cavyků a řečí.

Klidně, jen několika málo mistrnými údery ukuje pravý 
muž své štěstí! říkával Často, čímž nemínil snad pouze do
sažení nutného, nýbrž vůbec všeho žádoucího i zbytečného.

Tak už v útlém věku mladickém dal svému osudu první 
mistrnou ránu, proměňuje své křestní jméno Jan v anglické 
John, aby se už předem upravil pro všechno nevšední 
a šťastné, ježto se tím výhodně odrážel od všech ostat
ních Honzů, dodávaje si nadto ještě nimbu anglosaské 
podnikavosti.

Nato si žil opět několik růčků v naprostém klidu, aniž 
se hrubě čemu učil nebo něco dělal, ale také bez výtržností, 
klidně vyčkávaje.

Když se však štěstí ne a nechtělo chytit na tuto udici, 
dal druhou mistrnou ránu a proměnil „i“ v svém příjmení 
Kabis v tvrdé y. Tím se tomuto slovu (jinde také Kapes), 
jež znamená zelí, dostalo ušlechtilejšího a cizokrajnější- 
ho nádechu, a John Kabys čekal nyní, jak se domníval, 
na štěstí s větším nárokem.

Avšak minulo opět několik let, aniž se dostavilo, a John 
se již blížil svému třicátémuprvému, když konečně při vší 
mírnosti a šetrnosti přece jen spotřeboval své nijak značné 
jměníčko. Nyní však se opravdu vzchopil a jal se uvažovat 
o podniku, který by stál za to. Už často záviděl nejednomu 
seldwylskému jeho honosnou firmu, jež vznikla připoje
ním manželčina jména. Tento zvyk vznikl náhle, kdysi 
dávno, nikdo nevěděl jak a proč; buď jak buď, hodil se 
pánům skvěle k rudým vestám z aksamitu a pojednou zvu
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čelo městečko na všech nárožích vznosnými dvojitými jmé
ny. Velké a malé firmy, dveře domů, zvonce, kávové pří
bory a čajové lžičky byly jimi popsány a týdeníček po 
nějakou dobu přímo oplýval oznámeními a prohlášeními, 
jejichž jediným účelem bylo udání dvojitého podpisu. Ze
jména pak to byla jedna z prvních radostí novomanželů, 
že pustili do světa nějaký inserát. Při tom se ovšem ne
obešli beze zloby a závisti; kdykoli si nějaký usmolenýšvec 
nebo jinak málo vážený člověk přijetím dvojitého jména 
vynutil svou účast na obecném důstojenství, ohrnovali 
nad ním nos a měli mu to ve zlé, ač přece naprosto zá
konitě měl svou drahou manželskou polovici. Nebylo 
arci zcela lhostejno, zda tímto způsobem vnikli do obec
né pohody úvěrnictví jeden nebo více nepovolaných, 
ježto, jak známo, právě posloupné prodlužování jmen je 
jedním z nej účinnějších, ale také nej křehčích složek této 
úvěrové mašinérie.

John Kabys ovšem ani dost málo nepochyboval o úspě
chu tak důsažné změny. Bylo mu už opravdu na tolik zle, 
aby v pravý okamžik dal tuto dlouho odkládanou mistr
nou ránu, jak se to sluší a patří na starého kováře svého 
štěstí, jenž nebuší nazdařbůh do svého osudu. John se 
tudíž rozhlížel po ženě, ve vší tichosti, ale cílevědomě. 
A Idc! zdálo se, že už pouhé rozhodnutí postačí, aby ko
nečně magicky přivábilo štěstí; neboť ještě v témže týdnu 
přijela starší dáma se svou vdavek schopnou dcerou a usa
dila se v Seldwyle; říkala si paní Olivová, dcerka pak slečna 
Olivová. Kabys-Oliva! zaznělo to ihned Johnovi v uších 
a zazvučelo mocnou ozvěnou v jeho nitru! Kdo s takovou 
firmou založí nějaký skromný obchod, udělá z něho za pár 
let veliký podnik! Tak se tedy moudře pustil do toho, vy
baven všemi svými odznaky.

Tyto se skládaly ze zlatých brýlí, ze tří smaltovaných 
knoflíků do košile, spojených mezi sebou zlatými řetízky, 
z dlouhého zlatého řetízku k hodinkám, křížem natažené
ho přes květovanou vestu, s všelijakými přívěsky, z obro
vité jehly do vázanky, která v podobě miniaturní malby 

247



obsahovala obraz bitvy u Waterloo, dále z tří nebo čtyř 
velkých prstenů, z veliké španělky, jejíž rukojetí byl malý 
dalekohled v podobě malého soudku z perleti. V kapsách 
nosil, vytahoval z nich a pokládal před sebe, když usedal: 
veliké kožené pouzdro, v němž spočívala špička na doutní
ky, vyřezávaná z mořské pěny a vypodobňující Mazepu, 
uvázaného na koně (když kouřil, čněla mu tato skupina až 
mezi obočí a byla vůbec výstavním kouskem); dále rudou 
tobolku na doutníky se zlaceným zámkem, v níž ležely 
krásné doutníky s páskami barvy třešňové a bílé, pak 
dobrodružně elegantní křesadlo, stříbrné pouzdérko na 
tabák a vyšívaný notýsek. Měl také přesložitou, přepů- 
vabnou peněženku, s nekonečnou spoustou tajuplných 
oddílů.

Tato celá výzbroj mu byla ideální výbavou muže šťast
ného; opatřil šiji předem jako směle načrtnutý rámec živo
ta, když ještě okusoval ze svého jměníčka, ale nikoli bez 
hlubšího záměru. Neboť tato spousta pokladů nebyla nyní 
ani tak ozdobou nevkusného marnivého muže, jako spíše 
školou výcviku, vytrvalosti a potěchy v době smůly, jakož 
i důstojnou přípravou na budoucí štěstí, jež se přece mohlo 
dostavit jako zloděj přes noc. Raději by byl umřel hlady, 
než aby prodal nebo zastavil některý z těchto parádních 
kousků; tak nemohl ani před sebou, ani před světem platit 
za žebráka a naučil se snášet i to nej horší, aniž tím pozbý
val lesku. Aby nic neztratil, nezkazil, nerozbil ani neroz
házel, dbal neustále klidného a důstojného vystupování. 
Nesměl si dopřát ani opičky ani jinakého rozčilení a vskut
ku měl svého Mazepu už deset let, aniž kůň pozbyl 
ucha nebo vlajícího ocasu a háčky a kroužky na jeho pouz
drech a necesérech přiléhaly dosud tak dokonale, j ako v den 
svého stvoření. Dále bylo třeba, aby při vší té nádheře 
pečlivě dbal čistoty kabátu a klobouku, jakož si také vždy 
znal opatřit lesklou náprsenku, aby se jeho knoflíčky, ře
tízky a jehlice zaskvěly na bílém pozadí.

Bylo v tom arci více námahy, než svým rčením o něko
lika málo mistrných úderech přiznával; ale cožpak se o či
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nech genia neříká neprávem odjakživa, že v nich není ná
mahy? —

Jestliže zmíněné dvě dámy byly štěstím, projevovaly 
opravdu nemalou chuť dát se chytit do nastražených tenat 
mistrových: ba, zdálo se jim, že při své řádnosti a se svými 
klenoty je právě oním mužem, za nimž přišli do země. Jeho 
pravidelná zahálka ukazovala na poklidného občana, bez
pečně zobajícího svůj malý úrok nebo nějakou tu rentiČku 
a ukrývajícího své cenné papíry v rozkošné skřínce. Pro
hodily něco o svých vlastních spořádaných poměrech; 
když však zpozorovaly, že panu Kabysovi na tom zřejmě 
příliš nezáleží, umoudřily se a měly za to, že to je jediné 
kouzlo osobnosti, co toho ctihodného muže na nich lákalo. 
Zkrátka a dobře, za několik týdnů byl se slečnou Olivovou 
zasnouben a odjel současně do hlavního města, aby jednak 
dal vyrýti bohatě zdobené navštívenky s nádherným dvo
jitým jménem, jednak objednal skvostnou firmu a navázal 
obchodní styky s úvěrem pro obchod s krátkým zbožím. 
V bujnosti koupil také hned ještě dva nebo tři metry z hla
zené švestky, několik tuctů směnek s množstvím obchod
ních emblémů, ceníky, malé cedulky se zlatou obrubou 
k nalepování, obchodní knihy a jiných potřeb více.

S veselou se opět vrátil domů k své nevěstě, jejíž jedinou 
chybou byla poněkud nepoměrně veliká hlava. Byl uvítán 
laskavě, ba něžně, a když skončil zprávu o své cestě, pro
jevily mu, že nevěstiny dokumenty, potřebné k svatbě, již 
došly. Avšak pronesly toto sdělení s jakousi usměvavou 
zdrženlivostí, jako by šlo o to připravit ho na vedlejší 
sice, ale přece jen ne zcela pravidelnou věc. Toto vše však 
konečně minulo a ukázalo se, že matka je sice opravdu ovdo
vělou paní Olivovou, dcera však nemanželským dítětem 
z jejího mládí, které mělo své vlastní rodinné jméno, šlo-li 
o věci úřední a právní. Toto jméno bylo: Hlávková! Ne
věsta se jmenovala panna Hlávková a budoucí firma tudíž: 
John Kabys-Hlávka, po česku: Jan Hlávka-Zelí.

Ženich zůstal jako zkoprnělý, prohlížeje nešťastnou po
lovici svého nejnovějšího mistrovského díla; konečně zvo
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lal: „A s takovým kokosem se člověk může jmenovat 
Hlávka!“ Všecka polekána sklonila nevěsta pokorně hla
vičku, aby se bouřka přehnala. Neboť dosud netušila, že to 
nejdůležitější na ní pro Kabyse bylo ono krásné jméno.

Pan Kabys bez přídomku však beze všeho odešel domů, 
aby si ten celý případ rozmyslil; ale už cestou pokřikovali 
jeho veselí sousedé na něho Honza Hlávka-Zelí, protože 
tajemství už vyšlo najevo. Po tři dny a tři noci pokoušel 
se, aby pokažené dílo v hluboké samotě překul. Dne čtvr
tého jeho rozhodnutí uzrálo: zašel k dámám a požádal, 
místo o dceřinu, o matčinu ruku. Avšak pohoršená paní 
opět se dověděla, že pan Kabys vůbec nemá skřínky z ma
hagonu s cennými papíry a vykázala ho bez okolků ze dve
ří, načež se s dcerkou postěhovala o městečko dál.

Tak panu Johnovi honosné Oliva zmizelo navždy jako 
lesklá bublina v modrém vzduchu a všecek zkoprnělý držel 
v ruce perlík svého štěstí. Jeho poslední hotovost vzala 
při tomto podniku za své. Nezbývalo mu tudíž nic jiného, 
než aby sc konečně odhodlal k nějaké skutečné práci a 
učinil ji základem svého života; a když se tak zkoumal se 
všech stran, neznal vlastně nic, než výtečně holit, jakož 
i udržovat a obtahovat břitvy. Usadil se tedy jako holič 
v malém krámku v přízemí, nad jehož dveřmi upevnil 
skromné „John Kabys“, jež vlastnoručně vyřezal z oné 
skvostné firmy a tesklivě odloučil od ztraceného „Oliva“. 
Přídomek Honza Zelí mu však po městečku zůstal a zavedl 
k němu nejednoho zákazníka, takže po několik let měl 
zcela slušnou obživu hole vousy a obtahuje břitvy a má
lem zapomněl už zcela na své bujné heslo.

Tu jednou k němu zavítal občan, který se právě vrátil 
z dalekých cest a nyní ledabyle prohodil, usedaje, aby se 
dal namydlit: „Tak v Seldwyle přece dosud žijí Kabysové, 
jak vidím z vaší firmy?“ „Jsem poslední svého rodu,“ od
větil lazebník skromně i důstojně zároveň. „Ale proč se na 
to račte ptát, smím-li vás obtěžovat?“ Ale cizinec neřekl 
nic, dokud ho neoholil a neumyl, a teprv když celá proce
dura byla u konce a čestný žold zapraven, pokračoval:
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„V Augšpurku znal jsem se s jedním starým bohatým bláz
nem, který často ujišťoval, že jeho babička byla jakási roze
ná Kabisová ze Seldwyly ve Švýcařích a že by za živého 
Boha rád se dověděl, zda tam dosud žijí nějací členové to
hoto rodu?“

Nato cizinec odešel.
Honza Zelí však se zadumal a dumal stále víc a nemálo 

se rozčilil, když si konečně, jako v mlze, vzpomněl, že jedna 
pramáť se opravdu přede dávnými lety vdala do Němec
ka, jsouc od té doby nezvěstná. Náhle v něm procitla do
jemná láska k rodu, jakýsi romantický zájem o rodokmeny, 
a třásl se strachem, zda cizinec se opět objeví. Podle toho, 
jaké měl vousy, musil se za dva dny opět dostavit. A oprav
du přišel přesně podle tohoto výpočtu. John ho namydlil a 
oškrabal ho, téměř se třesa zvídavostí. Když byl se svou 
prací hotov, vyhrkl a vyptával se zevrubně na bližší okol
nosti. Cizinec pravil: „Je to prostě jakýsi pan Adam Li- 
tumlaj, ženatý, ale bezdětný, a bydlí v té a té ulici v Aug- 
špurku.

John se na to ještě jednou vyspal a nabral odvahy, stát 
se přece ještě pořádným šťastlivcem. Nazítří zrána zavřel 
svůj krám, zabalil své sváteční šaty do staré torny a vše
chny své naprosto Zachovalé odznaky do zvláštního uzlíč
ku a opatřiv se sdostatek dokumenty, jimiž by se vykázal, 
a výtahy z matrik, vydal se bez prodlení na cestu do Aug- 
špurku, tiše a nenáročně jako postarší tovaryš.

Když zahlédl před sebou věže a zelené vály města, pře
počítal svou hotovost a shledal, že se musí držet hodně 
zkrátka, chce-li v případě, že nepochodí, opět obstát na 
zpáteční cestě. Proto zavítal do nej skromnějšího herberku, 
který po delším hledání objevil. Vstoupil do šenku a spatřil 
nad stoly odznaky různých řemesel a mezi nimi také od
znak kovářů. Pod tím se usadil jako kovář svého štěstí, 
kvůli šťastnému znamení, a posilnil svou tělesnou schránu 
snídaní, ježto den ještě nevalně pokročil. Upravil se, jak 
mohl nejlíp, a ověsil se všemi svými šperky. Nezapomněl 
ani přišroubovat soudek s perspektivem na španělku. Tak 
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vystoupil ze své komůrky, až hospodská se všecka zalekla 
vší té nádhery.

Trvalo to drahnou chvíli než našel ulici, po níž toužilo 
jeho srdce. Konečně se octl na široké třídě, kde stály 
mohutné staré domy. Ale široko daleko nebylo živé duše. 
Konečně se tu přece mihlo děvčátko 6 lesklou konvičkou 
pěnícího piva. Zadržel je a optal se na pana Adama Li- 
tumlaja, načež děvče ukázalo na dům, před nímž právě 
stál.

Zvědavě vzhlédl po něm vzhůru. Nad vznosným portá
lem strmělo tu několik pater s vysokými okny, jejichž mo
hutné římsy a profily před ubohým hledačem štěstí roz
prostřely pravé kolmé moře smělých zkratek, takže ho 
přece jen obešel strach, zda nepodnikl věc až příliš velko
lepou. Neboť stál tu před učiněným palácem. Přesto strčil 
opatrně do těžkého křídla vrat, vklouzl dovnitř a octl se 
na nádherném schodišti. Dvojité schody z kamene tu mo
hutně vedly k výši, vroubeny bohatě prolamovaným brle- 
ním. Pod schodištěm zadními vraty bylo vidět slunce a 
záhony. John tam tiše zašel, zda by snad nenalezl služeb
nou nebo zahradníka, nespatřil však nic než velikou staro
módní zahradu, plnou nejkrásnějších květin, jakož i ka
mennou studni s množstvím soch.

Vše bylo jako po vymření; vrátil se opět a jal se stoupat 
do schodů. Na stěnách visely veliké zežloutlé mapy, plány 
starých říšských měst a jejich opevnění s honosnými ale
gorickými výjevy dole v rozích. Jedny dubové dveře mezi 
mnoha jinými byly jenom přivřeny. Vetřelec je pootevřel 
a spatřil pěknou ženu nataženou na pohovce; pletení jí 
vypadlo z ruky a ona poklidně vyspávala, ač bylo teprv 
deset dopoledne. S bušícím srdcem přiložil John Kabys 
svou Španělku k oku, ježto komnata byla velmi hluboká, 
a prohlížel odpočívající soudečkem z perleti. Hedvábný šat 
a oblé tvary spící způsobily, že mu dům připadal stále víc 
a víc jako zakletý zámek a napjat nej vyšší měrou couvl 
a stoupa! opět vzhůru, zvolna a opatrně.

Nahoře bylo schodiště učiněnou zbrojnicí; bylo ověšeno 
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brněními a zbraněmi ze všech století. Rezavě osníře, železně 
přílby, parádní krunýře z doby rokoka, obrovské meče, 
pozlacené nabijáky, vše tu viselo páté přes deváté, a v kou
tech stála půvabná malá děla, zelená věkem. Zkrátka, bylo 
to schodiště velkého měštěnína a panu Johnovi bylo čím 
dál tím velebněji.

Tu se náhle ozvalo cosi jako křik, zcela na blízku, jako 
nářek povyrostlejšího dítěte, a když to nepřestávalo, po
užil John této příležitosti a pustil se za zvukem, aby tak 
našel člověka. Otevřel nej bližší dveře a spatřil obrovskou 
síň předků, od shora až dolů ověšenou podobiznami. 
Podlaha se skládala z šestihranných, různobarevných dlaž
dic a strop ze sádrové štukatury s lidskými a zvířecími 
postavami, v nadživotní velikosti téměř volně se vznáše
jícími ve vzduchu. Před zrcadlem zvící desíti stop, které 
viselo nad krbem, stál malilinký, všecek šedivý stařeček, 
o nic těžší než kůzle, v županu z šariatného sametu a s na
mydleným obličejem. Dupal netrpělivostí, vřískal plačtivě 
a křičel: „Nemohu se už oholit! Nemohu se už oholit! Má 
břitva neřeže! Nikdo mně nepomůže, ach ouvej, ouvej!“ 
Když v zrcadle spatřil cizince, zmlkl, otočil se a hleděl 
s břitvou v ruce užasle a bojácně na pana Johna, jenž s klo
boukem v ruce a neustále poklonkuje pokročil kupředu, 
položil klobouk stranou, s úsměvem vzal dědouškovi břitvu 
z ruky a zkoušel její ostří. Obtáhl ji několikráte, nejprve 
na střevíci a pak na dlani, ohledal mýdlo a našlehal pak 
tužší pěnu, zkrátka, oholil stařečka jedna radost za dobu 
kratší tří minut.

„Promiňte, velevážený!“ řekl nyní Kabys, „že jsem byl 
tak smělý! Ale vida vás v rozpacích, zdálo se mně, že to 
bude nejpřirozenější, představím-li se vám tímto způso
bem, pakliže ovšem mám tu čest a stojím před panem Ada
mem Litumlajem.“

Stařeček hleděl dosud užasle na cizince; pak se podíval 
do zrcadla a shledal, že je tak čistě oholen, jak už dávno 
ne. Poté, smísiv zálibu s nedůvěrou, prohlédl si umělce 
ještě jednou a postřehl k své spokojenosti, že to je slušný 
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cizí pán. Avšak optal se hláskem, dosud nevrlým, kdože 
je a Čeho si přeje,

John si odkašlal a odvětil: Že je jakýsi Kabys ze Seld
wyly a ježto právě dlí na cestách a projíždí zdejším městem, 
nechtěl prý odjeti, aby nenavštívil a nepozdravil potomky 
jedné pramáteře jeho rodu. A vedl si tak, jako by od ma
ličká nebyl slyšel o nikom než o panu Litumlajovi. Ten 
byl pojednou radostně překvapen a zvolal přívětivě rozja
řen: „Ha, tak tedy dosud kvete plémě Kabysů! A je hojné 
a vážené?

John hned na počátku vytáhl a rozložil své papíry, 
jako tovaryš, když stojí před písařem u brány. Ukazuje 
nyní na sebe, pravil vážně: „Hojné už není, neboť jsem 
poslední svého rodu! Ale jeho čest je dosud neotřesena!“ 
Užaslý a dojat touto řečí podal mu stařec ruku a uvítal ho. 
Oba pánové se rychle dohodli o stupni svého příbuzenské
ho svazku; opět zvolal Litumlaj: „Tak těsně se dotýkají 
větve našich životů! Pojďte, milý synovce! Zde vidíte svou 
výtečnou a ušlechtilou pratetu, mou rodnou babičku!“ Za
vedl ho velikou síní až ke krásné ženské podobizně v kroji 
minulého století. Papírový proužek, upevněný dole v rohu 
rámce, označoval opravdu onu dámu, tak jak i celá řada 
jiných obrazů byla opatřena takovou cedulí. Nelze arci 
upřít, že na malbách samých byly ještě jiné nápisy v ja
zyce latinském, jež nesouhlasily s přilepenými proužky. 
Ale John Kabys tu stál a stál a uvažoval v duchu: „Tak 
jsi tedy přece dobře kul! Neboť zde, v bohaté síni předků, 
na tebe shlíží, líbezná a přívětivá, pramáť tvého štěstí!“

Melodicky s touto samomluvou souzvučela slova pana 
Litumlaje, jenž prohlašoval, že o pokračování v cestě ne
může být i ani řeči; že znej milejší pan synovec nyní nejprve 
musí zůstat tak dlouho jeho hostem, pokud mu to dovo
luje jeho čas, aby se mohli navzájem důvěrněji seznámit. 
Neboť velkohubé ozdoby pana synovce, jichž si už povšiml, 
vykonaly skvěle svou povinnost, naplňujíce ho důvěrou.

Proto nyní vší silou zatahal za zvonec, načež se pozvolna 
přišouralo několik sloužících, aby se podívali po svém ma- 
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lilinkcm veliteli a konečně objevila se také dáma, která prve 
spala v prvním patře, dosud ruměnná spánkem a s očima 
napolo zavřenýma. Když jí však představili nově přišed
šího hosta, otevřela je zcela, zřejmě zvědava a potěšena 
touto nenadálou příhodou. Zavedli Johna nyní do jiných 
místností, kde se musil jak se patří posilnit, při čemž mu 
manželská dvojice pomáhala tak horlivě, jako děti, jež 
v každý čas jsou plny chuti k jídlu. To se hostu nadmíru 
zamlouvalo, ježto viděl, žetojsou lidé, kteřísi nicneodepí- 
rají a dovedou si vážit dobrých věciček. Ale ani on se své 
strany neopominul zapůsobit od hodiny k hodině příjem
nějším dojmem, ba, už při obědě, jenž brzy následoval, 
utvrdil jej jednou pro vždy, když každý z obou lidiček dal 
přinést na stůl svá vlastní zamilovaná jídla a John Kabys 
ujedl všeho a všechno shledal výtečným, při Čemž jeho 
nacvičená klidná důstojnost jeho soudům dodávala ještě 
větší váhy. Jedli a pili, až se hory zelenaly, a nikdy ještě 
tři rozšafní lidé spolu neužili plněji a při tom nevinněji 
života.

Johnovi bylo, že je v ráji, v němž není možný žádný hřích. 
Všechno se vyvíjelo přenádherně. Žil už osm dní v tomto 
úctyhodném domě a znal tu již kdejaký kout. Zaháněl starci 
nudu tisícerým způsobem, chodil s ním na procházku a 
holil ho tak lehce, jako Zefír, což se stařečkovi líbilo nade 
vše. John zpozoroval, že pan Litumlaj začínal o něčem 
uvažovat a že se lekal, když mluvil o svém odjezdu, což 
činil občas vážnými narážkami. Tu shledal, že je na čase, 
aby se opět odvážil malého mistrného úderu a ohlásil své
mu příznivci koncem osmého dne zřetelněji svůj brzký od
jezd, odůvodňuje své rozhodnutí tím, že si dalším otálením 
nesmí ztěžovat loučení a opětné uvykání prostšímu ži
votu. Neboť mužně prý chce snášet svůj osud, osud posled
ního svého rodu, jemuž v přísné práci a samotě je uchovat 
jeho čest až do vymření.

„Pojďte se mnou nahoru do síně předků!“ odvětil pan 
Adam Litumlaj. Šli. Když stařec se tam několikráte prošel 
nahoru a dolů, začal opět: „Slyšte, na čem jsem se ustanovil 
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a co vám navrhuji, milý synovče! Vy jste poslední svého 
rodu. Vím, je to těžký osud! Ale o nic méně zlý je můj! 
Pohleďte na mne! Nuže! Jsem první svého!“

Vzpřímil se hrdě a John se na něho podíval, nemohl však 
uhodnout, co to znamená. Ale stařec pokračoval: „Jsem 
první svého rodu, to znamená: rozhodl jsem se, že založím 
takový velký a slavný rod, jaký tu vidíte na stěnách to
hoto sálu. Tito zde totiž naprosto nejsou mí předkové, ný
brž členové vymřelého měšťanského rodu tohoto města. 
Když jsem se před třiceti lety sem přestěhoval, byl tento 
dům se vsím svým zařízením a se všemi památkami právě 
na prodej, a já jsem ihned zakoupil celý aparát jako základ 
k uskutečnění své zamilované myšlenky. Neboť měl 
jsem veliké jmění, ale neměl jsem jména, ani předků a ne
znám ani křestního jména svého děda, jenž si vzal Kabi- 
sovou. Odškodůoval jsem se zprvu tím, že jsem dámy a 
pány zde vymalované prohlásil za své předky a některé 
z nich předělal na Litumlaje, některé na Kabisy, pomocí 
takových lístků, jak je tu vidíte; ale mé rodinné zkazky 
postačily jen pro šest nebo sedm osob: ostatek těchto obra
zů, výsledek Čtyř století, jsem nemohl zdolat. Tím naléha
věji byl jsem nucen přidržet se budoucnosti a uvědomovat 
si, jak je nutné, abych sám založil dlouhotrvající rod, 
jehož jsem slavný praotec. Svou vlastní podobiznu dal jsem 
už dávno zhotovit, jakož i rodokmen, u jehož kořenů stojí 
mé jméno. Ale stihá mne zlá sudba! Mám už třetí ženu a 
dosud mně žádná nepovila ani děvče, neřku-Ii syna a dě
dice. Obě první ženy, s nimiž jsem se dal rozvést, mají od 
té doby s jinými mně pro potvoru rozličné děti a přítomná, 
kterou také už mám sedm let, učinila by jistě totéž, kdy
bych ji pustil k vodě.

Váš příchod, drahý synovce, přivedl mne nyní na myš
lenku, že tu je i možnost umělé pomoci, jak se v dějinách 
velkých i malých dynastií hojně vyskytuje. Co tomu ří
káte: vy u nás budete živ jako rodné dítě a já vás soudně 
ustanovím svým dědicem. Za to berete na sebe tyto 
povinnosti: obětujete na oko svou vlastní rodinou tradici
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(vždyť tak jako tak jste poslední svého rodu) a přijmete 
po mé smrti, t. j. při nastoupení dědictví mé jméno! Pod 
rukou rozhlásím, že jste můj nemanželský syn, plod buj
ného mladického kousku. Vy tuto versi přijmete a nebu
dete jí odporovat! Snad se nám v budoucnosti podaří o tom 
sepsat nějaký písemný projev, jakési paměti, malý romá
nek nebo pamětihodnou milostnou historii, v níž bych byl 
ohnivým, byť i poněkud nerozvážným hrdinou, který sice 
způsobuje neštěstí, ale v stáří je opět napravuje. Posléze 
se zavazujete pojmout z mé ruky za ženu, koho vám mezi 
váženými dcerami města vyvolím za účelem úplného dosa
žení mého cíle. To je můj návrh, jak v celku, tak v podrob
nostech.“

John za této řeči střídavě rudnul a blednul, ale nikoli ze 
studu nebo úleku, nýbrž radostí a úžasem nad štěstím, jež 
ho posléze přece navštívilo a nad svou vlastní moudrostí, 
jež je přivodila. Ale nedal se těmito pocity zaskočit, nýbrž 
vedl si tak, jako by se jen těžce odhodlá val k tomuto zřek
nutí se počestného jména a manželského zrození. Vymínil 
si zdvořilými a důstojnými slovy čtyřiadvacet hodin na 
rozváženou, načež se jal zadumaně chodit nahoru a dolů 
krásnou zahradou. Všechny ty líbezné květiny, levkoje, 
karafiáty a růže, řebčíky a lilie, geraniové záhony a jasmí
nová loubí, myrty a oleandry, všechny po něm zdvořile 
házely očkem a holdovaly mu jako svému pánu.

Když asi půl hodinky užil vůně a slunka, stínu a svěžesti 
studně, vyšel s vážnou tváří na ulici, zahnul za roh a vstou
pil do krupařského krámu, kde požil tří teplých pirůžků 
jakož i tří kalíšků jemného vína. Poté se vrátil do zahrady 
a procházel se tu opět půl hodiny, ale tentokráte pokuřuje 
při tom doutník. Tu objevil záhon plný malých křehkých 
ředkviček. Vytáhl jich svazek ze země, očistil je u studně, 
jejíž kamenní tritonové na něho co možná nejoddaněji za
mrkali očima, a odebral se s nimi do chladného pivovaru, 
kde je zapíjel džbánem pěnivého piva. Pobavil se výtečně 
s přítomnými občany a pokoušel se již přeměnit své do
mácí nářečí v měkčí švábské, protože mu přece podle všeho
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bylo souzeno, aby byl vyni kaj ícím spoluobčanem těchto lidí.
Zmeškal úmyslně hodinu polední a přišel pozdě k obědu. 

Aby tam bez obtíží mohl zahrát kritickou nechuť k jídlu, 
snědl předtím ještě dvě mnichovských jitrnic a vypil dru
hy džbán piva, jenž mu zachutnal ještě lépe než první. 
Konečně však přece svraštil čelo a odebral se takto připra
ven ke stolu, kde civěl do polévky. Mužíček Litumlaj, jenž 
nenadálými překážkami propadal vášnivé umíněnosti a 
nesnášel odporu, zakoušel až hněvivého strachu, že jeho 
poslední naděje v založení rodu se rozplynou v nic a po
zoroval neúplatného hosta nedůvěřivými pohledy. Konečně 
už nesnesl nejistoty, zda bude praotcem nebo nic, nýbrž vy
zval rozvážlívce, aby svých čtyřiadvacet hodin zkrátil a 
okamžitě se rozhodl. Neboť obával se, že přísná ctnost 
jeho příbuzného vzroste od hodiny k hodině. Přinesl vlast
noručně ze sklepa láhev prastarého rýnského, o němž John 
dosud neměl ani tušení. Když rozpoutaní duchové slunce 
neviditelně zavoněli nad křišťálnými sklenkami, jež pře
krásně vyzváněly, az každé krůpěje, jež dopadla na jazyk, 
pod nosem rychle vypučela celá zahrádka, tu se posléze 
oblomila přísná mysl Kabysova a on řekl ano. Rychle po
slali pro notáře a při skvělé kávě složili pravoplatný testa
ment. Na konec se objali, umělý nemanželský syn a praotec, 
zakladatel rodů. Ale nebylo to teplé objetí z masa a krve, 
nýbrž něco mnohem vznešenějšího, jakési střetnutí dvou 
velkých zásad, setkavších se v dráze svého rozletu.

Nyní měl John vyhráno. Neměl teď nic jiného na práci, 
než uvědomovat si svůj příjemný osud, brát trochu ohledu 
na svého pana otce a spotřebovat hojné kapesné tím způ
sobem, který se mu nejvíc zamlouval. Všech těchto úkolů 
zhošťoval se klidně a důstojně, při čemž se šatil jako mladý 
kníže. Drahocenného ovšem nemusil už pořizovat nic; nyní 
se teprve ukázalo, jakého mel genia: neboť vše, co koupil 
před lety, bylo dosud dostatečné a podobalo se přesně roz
vrženému schématu, jež náplní štěstí teprv nabylo hut
ného těla. Bitva u Waterloo bouřila a hřměla na poklidné 
hrudi, řetízky a přívěsky houpaly se na žaludku, dobře 
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nacpaném, zlatými brýlemi hledělo hrdé a jasné oko, 
španělka spíše zdobila než podepírala moudrého muže 
a krásné pouzdro na doutníky bylo napěchováno do
brými značkami, jež obezřetně kouřil ze špičky s Ma- 
zepou. Bujný oř už nabyl barvy lesklehnědé, Mazepa však 
teprv světle červené, téměř tělové, takže dvojí umělecký 
výkon, řezbářův i kuřákův podněcoval nelíčený podiv 
znalců. Také tatíčka Litumlaje to nemálo nadchlo i za
učoval se u svého schovanečka horlivě do zakuřování moř
ských pěn. Pořídili si celou sbírku takových dýmek; ale 
starý byl pro toto ušlechtilé umění příliš neposedný a ne
trpělivý. Mladý musil neustále vypomáhat a napravovat, 
čímž si opět získal praotcovy úcty a důvěry.

Avšak brzy se vyskytla pro oba muže ještě důležitější 
činnost, když tatíček neustával naléhat, aby nyní rukou 
společnou a nerozdílnou vymyslili a sepsali onen román, 
jímž by John byl povýšen na jeho nemanželského syna. 
Měl z toho být tajný rodinný dokument, složený formou 
úryvkovitých pamětihodností. Aby zabránili žárlivosti a 
zneklidnění paní Litumlajové, musili je sepsat o tajných 
schůzkách a ve vší tichosti uložit do rodinného archivu, 
který tím zakládali, aby v budoucích dobách teprv, až nový 
rod bude v plném květu, vyšlo na světlo denní a hlásalo 
slávu krve Litumlajské.

John si už předsevzal, že si po smrti starcově nebude 
říkat prostě Litumlaj, nýbrž Kabys de Litumiaj, protože 
v svém vlastním jméně, jež si tak uměle ukoval, měl po
chopitelné zalíbení. Předsevzal si také, že jednou beze vše
ho spálí listinu, kterou přicházel o svůj manželský zrod a 
k prostopášné mamince. Ale přesto musil se nyní účastnit 
jeho složení, což poněkud zkalilo jeho blahobytný stav. 
Avšak vpravil se moudře do věci a zavřel se jednou z jitra 
se starcem do besídky, aby toto dílo započal. Tak tu seděli 
u jednoho stolu, druh proti druhu, a objevili rázem, že jejich 
záměr je obtížnější než si myslili; neboť ani jeden ani druhý 
jakživ nenapsal sto souvislých řádků. Za živého Boha ne
mohli připadnout na žádný kloudný začátek a čím blíže 
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sestrkovali hlavy, tím méně je něco napadalo. Konečně 
vzpomněl si syn, že vlastně nejprve potřebují knihu z krás
ného pevného papíru, aby mohli pořídit trvanlivý spis. To 
přesvědčovalo; vydali se ihned do města, aby knihu za
koupili a brouzdali se svorně ulicemi. Když nalezli, co hle
dali, poradil jeden druhému (byl to parný den), aby 
zašli někam do vinárny a tam se občerstvili a usebrali. 
Vypili vesele několik čtvrtek a přikusovali k tomu ořechy, 
chléb a párky, až John posléze prohlásil, že právě vymyslil 
začátek té historie a že rychle poběží domů, aby jej napsal 
a, pro Boha! ho opět neztratil. „Tak jen běž!“ řekl děda, 
„já zatím budu tady vymýšlet pokračování. Cítím to, že 
už je na cestě!“

John s knihou opravdu odběhl do besídky a psal: „Bylo 
to roku 17 . ., kdy byl požehnaný rok. Džber vína stál 
tehdy sedm zlatých, džber jablečného moštu půl zlatého, 
a čtyři míry třešňové pálenky čtyrák. Dvouliberní bílý 
chléb stal čtyrák, stejně velký bochník žitného pak půl 
čtyráku a pytel brambor osm. Také sena se dobře vyda
řila a měřice ovsa stála dvě ziatky. Také hrách a fazole se 
dobře vydařily, ale len a konopí se nevydařily dobře, zato 
však zase plody olejnaté a lůj, takže ve všem všudy situ
ace byla taková, že občanská společnost byla dobře živena 
a napájena, ale chatrně ošacena a opět výborně osvětlena. 
Tak se rok beze všeho chýlil ke konci a kdekdo byl pocho
pitelně zvědav, jaký bude nový. Zima se osvědčila zimou 
řádnou a podle všech pravidel; byla studená a jasná; teplá 
pokrývka sněhu ležela na polích a ochraňovala mladé osení. 
Ale přece se na konec událo něco podivného. Chumelilo se, 
tálo a mrzlo opět v měsíci únoru, a to se tak často střídalo, 
že nejenom onemocnělo mnoho lidí, nýbrž také vznikla 
taková hojnost rampouchů, že celá země vypadala jako 
velké skladiště na sklo a jedenkaždý nosil na hlavě prkén
ko, aby ho padající špice nepobodaly. Ostatně udržely se 
ceny poživatin na téže výši, jak jsme shora zaznamenali 
a zakolísaly posléze, vstříc podivnému jaru.“

Vtom se přihnal stařeček a pln horlivosti vyrval mu kni
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hu; aniž něco řekl nebo přečetl, co tam dosud bylo psáno, 
pokračoval: „Nyní přišel On a jmenoval se Adam Litumlaj. 
Nerozuměl špásu a narodil se léta páně 17 . . . Přiburácel 
jako jarní bouře! Byl jedním z těch! Měl na sobě rudý sa
metový kabát, klobouk s pérem a na boku kord. Měl zlatou 
vestu a na ni heslo: Každé pachole plno svévole! Měl zlaté 
ostruhy a jezdil na bílém hřebci; postavil ho do první hos
pody a zvolal: čerta starého o to dbám, neboť je jaro a 
bujnost mládeže nestrpí otěže! Platil všechno hotově a vši
chni se mu divili. Pil víno, jedl pečeni a řekl: Tohle mě 
všechno nebaví! Dále řekl: Pojď ke mně, děvucho má mi
lená, ty mě bavíš mnohem víc než víno a pečeně, než stříbro 
a zlato! Co mně je po tom? Mysli si co chceš, co se stát 
musí, to se stane!“

Zde se náhle zarazil a nemohl dál za živého Boha. Přečtli 
spolu, co dosud napsali, shledali, že to není zlé a vynaložili 
opět osm dní na své usebrání, při čemž byli živi zhýrale; 
neboť přestu chvíli zašli do pivnice, aby nabyli opět no
vého rozběhu, ale štěstí se na člověka neusměje každý den. 
Posléze John opět popadl ztracený koneček, běžel domů 
a pokračoval: „Tato slova pravil totiž mladý Litumlaj j akési 
panně Lízince Nepevné, která bydlila v nejzazších domech 
města, kde jsou zahrádky a brzy přijde lesík nebo hajek 
nějaký. Byla to jedna z nejrozkošnějších krásek, jaké kdy 
město zplodilo, s modrýma očima a malými nožkami. Byla 
tak pěkně urostlá, že nepotřebovala šněrovačky a z peněz 
takto ušetřených, neboť byla chudá, mohla si ponenáhlu 
pořídit fialové hedvábné šaty. Ale toto vše bylo prodchnuto 
jakýmsi všeobecným smutkem, jenž se chvěl nejenom v její 
spanilé tváři, nýbrž ve všem ztepilém těle slečny Nepevné, 
takže člověk za bezvětří myslil, že slyší tklivé akordy 
harfy aiolské. Neboť nastal nyní přepamětihodný Máj, 
v němž se zřejmě sešla všechna čtyři roční údobí. Nejprve 
ještě napadlo sněhu, takže slavíci zpívali s vločkami na 
hlavě, jako by měli bílé čepečky; pak nastalo takové parno, 
že děti se koupaly v rybnících a třešně zrály, a kronika 
o tom dochovává tento rým:
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Led a sníh, 
kluci se koupou v rybnících, 
víno kvete a třešně zrají, 
to všechno se stalo v jediném Máji.

„Tyto přírodní jevy nabádaly lidi k uvažování a půso
bily nej rozličnějším způsobem. Panna Lízinka Nepevná, 
jež byla obzvlášť mysli hluboké, zadumala se rovněž a po
střehla po prvé, že své štěstí i neštěstí, svou ctnost i svůj 
pád má sama v rukou, a držíc takto váhy a uváživši tuto 
odpovědnou svobodu, zasmušila se nad ní. Když tu tak 
stála, přihnal se onen smělý jinoch v rudém kabátě a řekl 
neprodleně: Nepevná, já tě miluji! Tu podivným řízením 
náhle změnila směr svých dřívějších myšlenek a propukla 
v nelíčený smích.“

„Teď zase mě nech pokračovat!“ zvolal stařec, jenž se 
přihnal všecek uhřát a dychtivě četl přes rameno mladého, 
„to se mi zrovna hodí!“ I pokračoval takto: „Co je tu 
k smíchu! řekl jinoch, neboť já nerozumím legraci! Zkrát
ka, stalo se, co se státi musilo; tam, kde na vršíčku je há- 
ječek, seděla má Nepevná v zeleni a smála se pořád ještě; 
ale již vyskočil rytíř na svého bělouše a letěl tak rychle do 
dálky, že nastávající vzdušnou perspektivou za několik 
málo okamžiků vypadal všecek modravě. Zmizel a více se 
nevrátil, neboť byl to čertův chlapík!“

„Ha, nyní je to vykonáno!“ vzkřikl Litumlaj a zahodil 
péro; „nyní jsem udělal své, ty nyní přivoď zakončení. 
Jsem všecek vyčerpán těmi pekelnými výmysly. Při 
Stygu! Pranic se tomu nedivím, že si lidé tak váží praotců 
velkých rodů a že je malují v životní velikosti, když cítím, 
jakou námahu mne stojí založení mého! Ale neprovedl 
jsem to směle?“

John nyní pokračoval v psaní: „Ubohá panna Nepevná 
pocítila velikou nespokojenost, kdy ž pojednou zpozorovala, 
že svůdný jinoch zmizel, skoro současně s oním paměti
hodným májem. Ale měla ještě tolik duchapřítomnosti, že 
rychle vše, co se stalo, v duchu prohlásila za odčiněné, jako
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by se to nebylo stalo, aby opět přivodila dřívější stav vy
rovnaných vah. Avšak užila této dohry nevinnosti jen krát
kou dobu. Přišlo léto, žalo se obilí; člověku se dělalo žluto 
před očima, ať se podíval, kam se podíval, tolik bylo všude 
zlatého požehnání; ceny opět značně poklesly a slečna Lí- 
zínka Nepevná stála na onom vršku a dívala se na to vše; 
ale pro zlost a lítost neviděla nic. Přišel podzim, každý 
vinný keř byl tekoucí studní, padající jablka a hrušky ne
ustále bubnovaly na zemi: pilo se, zpívalo se, kupovalo a 
prodávalo. Každý se zahospodařoval, celá země byla jediný 
jarmark a jakkoli hojné a levné bylo vše, tak přece ještě 
došlo pochvaly, polaskání a vděčného přijetí i to, co bylo 
zbytečné. Jen požehnání, jež přinášela Lízinka, nemělo mít 
žádnou cenu, jako by stádo lidí tonoucích v přebytku ne
mohlo potřebovat o jedinou pusinku víc. Zahalila se tudíž 
do své ctnosti a povila, o měsíc dříve, čiperné pachole, jež 
od své první chvíle bylo odkázáno na to, aby bylo kovářem 
svého vlastního štěstí.

Tento syn se tak zdatně protloukal pohnutým životem, 
že posléze podivuhodnými osudy spojen se svým otcem, 
byl tímto ustaven do svých poct a práv, takže se stal dru
hým známým praotcem rodu Litumlaj ů.“

Pod tuto listinu napsal stařeček: „Nahlédl a potvrdil Jan 
Polykarpus Adam Litumlaj.“ A John se podepsal rovněž. 
Pak tam pan Litumlaj ještě vytiskl svou pečeť, jejíž znak 
tvořily tři přelomené udice v modrém poli a sedm bíle a čer
veně kostkovaných třasořitek na kosém zeleném břevnu.

Nemálo se pak podivili, že dokument nedopadl o nic 
větší. Neboť popsali sotva jeden arch. Nicméně uložili knihu 
do archivu, jímž zatím ustanovili starou železnou truhlu, 
a byli veselé a spokojené mysli.

Za těchto a jiných zaměstnání uplýval jim čas nanejvýš 
příjemným způsobem. Blaženému Johnovi z toho málem 
bylo úzko, že tu už není pranic, več by doufal, čeho by se 
obával, co by kul a o čem by přemýšlel. Rozhlížeje se takto 
po nové činnosti, usoudil pojednou, že manželka domácího 
pána se na něho dívá nespokojeně a podezřele; byl to je
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nom dojem, s určitostí toho nemohl tvrdit. Pro své jinaké 
zaneprázdnění všiml si dosud málo této ženy, jež téměř 
ustavičně spala, nebo bděla-li zrovna, jedla něco dohrého, 
protože se do ničeho nepletla a zřejmě byla se vším spoko
jena, pokud to nerušilo jejího klidu. Nyní se pojednou začal 
obávat, že by mohla přivodit nějakou nepříznivou změnu 
osudu, přemluvit svého muže atp.

Položil prst na nos a řekl: „Nastoj! Zde bude dobře, do
dat dílu ještě větší dokonalosti! Jak to jen bylo možné, že 
jsem si této důležité partie tak dlouho nevšiml! Co je dobré, 
to je dobré! Ale jistota je jistota!“

Stařec právě odešel, aby se v tichosti přičiňoval o vy
pátrání vhodné manželky pro svého dědice, o čemž ani 
tomuto nic neřekl. John se rozhodl, že se bez prodlení ode- 
béře k paní domu, s nejasnou představou, že se jí nějakým 
způsobem podvoří a zalichotí, aby dohonil, co promeškal. 
Sešel počestně se schodů až kpokoji, kde obyčej ně dlela a na
lezl dveře jako obyčejně pootevřené. Neboť při vší své le
nosti byla zvědava a ráda slýchala hned, co se po domě 
děje.

Vstoupil opatrně dovnitř a spatřil ji opět, ana tu leží a 
podřimuje, s nakousnutým malinovým dortem v ruce. Aniž 
dobře věděl, co si vlastně počít, přistoupil posléze po špič
kách k ní, uchopil její buclatou ručku a políbil ji uctivě. 
Nepohnula sebou ani dost málo; ale pootevřela oči a dívala 
se na něho, pokud tu stál, roztodivným pohledem, aniž po
hnula brvou. Všecek zkoprnělý a koktaje posléze odešel 
a utekl do svého pokoje. Tam se posadil do kouta, neustále 
vida před sebou onen pohled přimhouřených očí. Rychle 
sběhl opět dolů; žena zůstala nepohnuta jako prve a když 
přistoupil blíž, pootevřela opět oči. Znova couvl, znova 
usedl v své komůrce do kouta, po třetí se vzchopil, sestou
pil po schodech dolů, vklouzl dovnitř a zůstal tam tento
krát, až se praotec vrátil domů.

Neminul nyní málem den, aby se ti dva nesešli a nepod- 
vedli stařečka, jedna radost. Ospalá paní se pojednou roz
jařila po svém. Avšak John se oddal nejvášnivějšímu ne
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vděku k svému dobrodinci, ustavičně v snaze, utužit své 
postavení a uvázat štěstí za nohu.

Ale oba hříšníci se chovali jen tím přívětivěji a oddaněji 
k starému Litumlajovi, jenž byl všecek nadšen, domnívaje 
se, že skvěle opatřil svůj dům, takže bylo těžko rozhodnout, 
který z obou pánů byl se sebou více spokojen. Jednou zrána 
se však zdálo, že starý pán to vyhraje, a to na základě 
důvěrné rozmluvy, kterou s ním mela jeho paní. Neboť 
přecházel po domě všecek nesvůj, nezastavoval se ani na 
okamžik a pokoušel se neustále zahvízdat všelijaké nápěvy, 
což se mu však pro nedostatek zubů nijak nepodařilo. Zdálo 
se, že přes noc povyrostl o několik coulů; zkrátka, byl sou
hrnem vší samolibosti. Ale téhož dne ještě naklonilo se ví
tězství opět k mladšímu, když se ho stařec znenadání optal, 
zda by neměl chuť si pořádně zacestovat, aby ještě trochu 
poznal svět a zejména vzdělal svého ducha, prostudoval 
různé výchovné metody v rozličných zemích a poučil se 
o vládnoucích názorech, najmě pokud jde o vznešenější 
stavy?

Nic mu nemohlo být vítanější nad tento skvostný návrh, 
a pln radosti jej přijal. Rychle ho vypravili na cestu a opa
třili směnkami; i odejel záře spokojeností. Nejprve navští
vil Vídeň, Drážďany, Berlín a Hamburk; pak se odvážil do 
Paříže a všude žil nádherným a moudrým životem. Pro
šmejdil všechny zábavní podniky, letní divadla a podívané, 
probíhal sbírkami zvláštností v zámcích a stál poledne jak 
poledne v slunečním žáru na nádvořích knížecích hradů, 
aby si poslechl vojenskou hudbu a očumoval důstojníky, 
než se odebral k tabuli. Když se mezi tisíci jiných lidí díval 
na všechnu tu nádheru, všecek zpychl a připisoval sobě 
jedinému zásluhu o všechen ten lesk a hluk, považuje za 
hloupého Honzu každého, kdo nebyl při tom. S hbitým 
užíváním světa vsak spojoval největší moudrost, aby své
mu dobrodinci ukázal, že to nebyl žádný zajíc, koho poslal 
na cesty. Žádnému žebrákovi nic nedal, od žádného chu
dého dítěte nikdy nic nekoupil, číšníkům v hospodách znal 
vytrvale pláchnout se zpropitným, aniž při tom utrpěl ško
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dy, a o každou úsluhu dlouho smlouval než ji přijal. Nejvíc 
ho těšilo týrání a balamucení ztracených bytostí, s nimiž 
se ve spolku s dvěma nebo třemi stejně smýšlejícími beví- 
vai ve veřejných taněírnách. Jedním slovem: žil si tak bez
pečně a vesele jako starý cestující s vínem.

Na konec si nemohl odepříti, aby neudělal malou za- 
cházku do své vlasti Seldwyly. Tam se ubytoval v nejlepší 
hospodě, sedal tajuplně a málomluvně při tabuli a byl rád, 
když si jeho spoluobčané lámali hlavy, cože se to z něho 
stalo. Byli přesvědčeni, že za tou věcí mnoho nevězí, ale 
nedalo se přece upřít, že toho času žil v blahobytu, takže 
se zatím ještě skrývali se svým posměchem a jenom ohrno
vali nosy, když pošilhávali po zlatě, které ukazoval. On je 
však nepočastovai ani jedinou lahví vína, aČ před jejich 
zraky pil vždy nejlepší, uvažuje při tom, jak by je mohl 
pozlobit ještě víc.

Tu si ke konci cesty náhle vzpomněl na úkol, jehož se 
mu dostalo, aby prozkoumal v cizích zemích nové výchov
né metody a stanovil zásady, podle nichž měly být vzdě
lány děti rodu, založeného Litumlajem a bohdá rozmnožo
vaného Kabysem. Aby se tohoto úkolu zhostil v Seldwyle, 
to se mu znamenitě hodilo, protože takto zahalen do pláš
tíku vyššího poslání, mohl vystupovat jako jakýsi edukační 
rada a ještě víc si dobrat seldwylské. A to se také obrátil 
na pravé mistry. Neboť od nějaké doby připadli na nový 
zdroj výdělku, dělajíce ze všech svých dívek vychovatelky 
a rozesílajíce je po světě. Chytré a hloupé, zdravé a ne
mocné děti byly takto připravovány ve zvláštních ústa
vech, a to pro všechnu potřebu. Tak jak se rozličně nakládá 
se pstruhy, jež buď uvaříme na modro nebo usmažíme nebo 
nadíváme atd., byly tyto dobré dívky vychovávány buď 
positivně křesťansky anebo zase světštěji, víc pro jazyky 
nebo pro hudbu, pro vznešené domy nebo pro občanské 
rodiny, podle kraje, kam byly určeny a odkud přišla po
ptávka. Podivné při tom bylo, že seldwylští ke všem těmto 
účelům zůstali naprosto nestranní a lhostejní a že o kru
zích, o něž tu šlo, neměli ani potuchy, takže bylo možné 
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vysvětlit dobrý odbyt leda tím, že odběratelé toho vývoz
ního zboží byli také bez vědomostí.Seldwylský občan, který 
dělal nejzuřivějšího odpůrce církve, mohl své děti, určené 
do Anglie, zcela dobře dát vycvičit v modlení a svěcení 
svátků; a jiný opět, který ve veřejných projevech horoval 
o vznešené ženě Stauffacherově, o ozdobě svobodného 
domu švýcarského, vyhnal svých pět nebo šest dcer do 
ruské stepi nebo do jiných pustých končin, kde hynuly stes
kem a beznadějí.

Hlavní věcí bylo, že bodří občané mohli ta ubohá stvo
ření co možná brzy opatřit pasem a deštníkem, vyhnat je 
do světa a z jejich výdělku, jejž posílala domů, mít zlaté 
Časy.

Z toho ze všeho vsak brzy vznikla jakási tradice a obrat
nost vnější přípravy děvčat, a John Kabys měl plné ruce 
práce, aby roztodivné zásady, které tu vládly, ještě rozto
divnějším rozumem sebral a zaznamenal. Navštěvoval roz
ličné továrničky, kde se dívky připravovaly, vyptával se 
ředitelek a učitelů a snažil se zejména načrtnout si obraz, 
jak ve vznešeném domě od začátku zařídit výchovu chla
pečka, a to výlučně na útraty k tomu zjednaných lidí a bez 
námahy a mrzutostí rodičů.

O tom sepsal podivný pamětní spis, který za několik dní, 
dík jeho pilným poznámkám, vzrostl na několik archů a 
s kterým se okázale zaneprazdnoval. Uschovával tento svi
tek v kulatém plechovém pouzdře, které na koženém ře
mínku neustále nosil na boku. Když si však toho povšimli 
seldwylští, domnívali se, že je vyslán, aby jim ukradl ta
jemství jejich průmyslu a přesadil jej do ciziny. Dopálili se 
a vyhnali ho, špitajíce a vyhrožujíce.

Nemálo potěšen, že se mu podařilo je pozlobit, odcesto
val a dojel posléze do AugŠpurku, zdráv a svěží jako mladá 
štika. Vstoupil zvesela do domu a shledal, že je tam stejně 
veselo. Čiperná, krásná venkovanka s mohutnými prsy byla 
první osoba, s níž se srazil; nesla mísu s horkou vodou a 
John ji měl za novou kuchařku a prohlížel ji nikoli bez zalí
bení. Ale chtělo se mu rychle pozdravit paní domu; avšak 
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ta nepřijímala a ležela v posteli, ač dům zrovna zvuče! po
divným ruchem. Jeho průvodcem byl starý Litumlaj, jenž 
pobíhal po domě, zpíval, volal, propukával v smích a hu
boval a posléze se objevil, prskaje, hekaje, kouleje očima 
a všecek zrudlý radostí, pýchou a nafoukaností. Rozpustile 
a přece také všecek vznešený uvítal svého chráněnce a 
utekl opět, aby zařídil zase něco jiného; neboť měl zřejmě 
plné ruce práce.

Zatím se čas od času odněkud ozývalo tlumené vrnění, 
jako pouťová trubka. Venkovanka plných ňader přešla 
opět přes jeviště, tentokráte s hrstí bílých šátečků, a volala 
svým bílým hrdlem: „Hned, můj mazlíčku! Hned, můj 
chlapečku!“

„Tě bůh!“ řekl John. „To je žrádýlko!“
Ale poslouchal opět ono vrnění, jež se ozývalo zas a zas.
„Tak co?“ zvolal Litumlaj, jenž opět přicupital, „že 

zpívá krásně, ten náš ptáček? Co ty tomu říkáš, chlapče?“
„Jaký ptáček?“ optal se John.
„Kriste Ježíši na nebilTak ty to ještě ani nevíš?“ zvolal 

stařec. „Narodil se nám konečně syn! Máme v kolébce dě
dice, čilého jako selátko. Všechny mé staré plány, všechna 
má stará přání se splnila!“

Kovář svého štěstí tu stál jako socha, aniž však dosud 
chápal plný dosah události, jakkoli byl nasnadě; cítil jen, 
že je mu protivně, koukal vyjeveně a Špulil ústa, jako by 
měl políbit ježka.

„Nu!“ pokračoval veselý stařeček, „jen se nemrač! Po
někud se náš poměr ovšem změní; už jsem také zrušil a 
spálil poslední vůli, jakož i onen veselý román, jehož nyní 
už nemáme potřebu! Ty však zůstaneš v domě, povedeš 
vrchní dozor nad výchovou mého syna, budeš mým po
mocníkem a rádcem ve všem všudy, a pokud budu živ, nic 
ti nebude chybět. Teď si odpočiň; musím tomu harantovi 
vybrat nějaké kloudné jméno! Už třikrát jsem prohlédl 
kalendář a teď ještě prošťárám starou kroniku: tam jsou 
prastaré rodokmeny s rostodivnými křestními jmény.“

John konečně odešel na svůj pokoj ausedldo onoho kouta.
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Plechové pouzdro s pamětním spisem o výchově mu dosud 
viselo na krku a aniž o tom věděl, držel je mezi koleny. Na
hlédl, jak se věci mají, proklínal zlou ženu, jež mu provedla 
tento kousek a přičarovala dědice; proklínal stařečka, jenž 
si namlouval, že má rodného syna; jen sebe neproklínal, ač 
přece sám byl jediným skutečným původcem malého křik- 
louna, vydědiv se takto sám. Třepetal se v přepevné sítí, 
kterou nehylo možné roztrhat; přece však opět seběhl 
k starci, aby mu zpozdile otevřel oči.

„Cožpak opravdu věříte,“ řekl mu tlumeným hlasem, 
„že to dítě je vaše?“

„Cože, jakže?“ řekl pan Litumlaj a vzhlédl od své kro
niky.

John pokračoval: útržkovytými větami mu dával najevo, 
že přece sám nikdy nebyl s to, aby se stal otcem, že jeho 
žena se patrné dopustila nevěry atd.

Sotvaže mužíček zcela pochopil, kam mířil, vyletěl jako 
posedlý, zadupal nožiěkama, funěl a vzkřikl konečně: 
„Z mých očí, nevděčná nestvůro! nactiutrhačský padou
chu! Proč bych nemohl mít syna? Mluv, bídníku! To je 
tvůj vděk za má dobrodiní, že svým prolhaným jazykem 
poslintáváš čest mé ženy a mou vlastní? Jaké Štěstí, že po
znávám ještě včas, jakého hada jsem to hřál na svých ňa
drech! Ach Bože, Bože, že v kolébce už velké rody jsou před
mětem tak mrzkých, nízkých útoků! Pryč s tebou z domu! 
Okamžitě!“

Třesa se vzteky, odběhl k svému psacímu stolku, nabral 
hrst zlaťáků, zabalil je do papíru a hodil je nešťastníkovi 
pod nohy.

„Tu máš ještě něco na cestu, a teď pryč s tebou, na
vždy.“ S takovou se vzdálil, neustále syče jako had.

John zdvihl balíček, neodešel však z domu, nýbrž odplí
žil se do své komůrky, víc mrtev nežli živ, svlékl se až na 
košili, ačkoli dosud nenastal večer a ulehl do postele, třesa 
se a Žalostně stenaje. Nemoha usnout, přepočítával, ve vší 
té bídě, peníze, které dostal, jakož i ty, které na svých ces
tách zmíněným způsobem ušetřil. „Je to marné!“ řekl.
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„Ani mne nenapadá, abych odešel. Chci a musím tu 
zůstat!“

Tu zabušili na dveře dva strážníci, vstoupili dovnitř a 
poručili mu, aby vstal a oblekl se. Pln strachu tak učinil; 
nakázali mu, aby sbalil své věci; bylo však dosud vše v nej- 
krásnějšíin pořádku pohromadě, protože ještě ani neotevřel 
svého kufru. Nato ho vyvedli z domu; podomek za nimi vy
nesl jeho věci, postavil je na ulici a zavřel mu vrata před no
sem. Nato mu strážníci přečetli zákaz, aby pod pokutou 
nevkročil více do domu. Pak odešli. On však ještě jednou 
vzhlédl vzhůru po domě svého ztraceného štěstí, když se 
právě poněkud pootevřelo jedno z vysokých oken a ona 
hezká chůva stáhla dovnitř plenku, sušenou tam po ven
kovském způsobu, při čemž se současně opět ozval hlásek 
dítěte.

Tu se konečně se svým majetkem utekl do hospody, 
svlékl opět a ulehl nyní nerušeně do postele.

Nazítří zrána běžel, jak byl zoufalý, ještě k advokátovi, 
aby se dověděl, zda je opravdu ztraceno vše. Jakmile ten 
však zpola vyslechl jeho řeč, zvolal hněvivě: „Koukejte, ať 
už jste pryč, vy osle, vy šejdíři, nebo vás dám zatknout.“

Všecek zpráskán odjel konečně do své milé Seldwyly, 
kde byl teprve před několika dny. Usadil se opět v hospo
dě a žil po nějakou dobu zadumaně ze své hotovosti; čím 
více se však scvrkávala, tím byl skromnější. S humorem 
přidružovali se seldwylští k němu a když se nakonec jakž 
takž dopátrali jeho osudů (ježto se stal mnohem přístup
nějším) a shledali, že dosud vládne malým, ubývajícím 
jměníčkem, prodali mu malou hřebíkárnu za branou, jež 
právě byla na prodej a, jak tvrdili, poskytovala slušné 
obživy. Aby však doplnil kupní cenu, musil prodat vše
chny své odznaky a skvosty, což učinil s tím lehčím srd
cem, že nyní už do těchto věcí neskládal nadějí; vždyť ho 
oklamaly vždy a nechtělo se mu víc o ně pečovat.

S hřebíkárnou, v níž se vyráběly dva nebo tři druhy jed
noduchých hřebíků, koupil i starého tovaryše, od něhož se 
nový mistr bez velké námahy brzy naučil řemeslu, takže 
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se ještě na stará kolena stal zdatným hřebíkářem, jenž 
zprvu jakž takž a později zcela spokojen si bušil do svých 
hřebíků, když pozdě poznal štěstí prosté a neúnavné práce, 
jež ho vpravdě sprostila všech starostí a očistila z jeho 
zhoubných vášní.

Krásnou popínavou tykví a svlačcem ozdobil vděčně 
svůj nízký, začouzený domek, jenž nadto ještě stál ve 
stínu velkého bezu a jehož výheň povždy chovala veselý 
ohýnek.

Jen za tichých nocí zamyslil se ještě někdy nad osudem, 
a několikrát, když se opět vrátilo výročí dne, kdy našel 
madame Litumlajovou s malinovým dortem, tloukl kovář 
svého štěstí hlavou do ohniště, lítostí nad nevčasnou po
mocí, kterou poskytoval svému štěstí.

Avšak i tyto záchvaty se časem ponenáhlu ztrácely, Čím 
lépe se vydařily hřebíky, které koval.
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O sportu nesportovním

Nej lepší finský olympionik 
v Mexiku a sedmnástinásobný mistr 
světa ve zdvihu Kaarlo Kangasniemi 
si nechal Loňského roku naložit 
160 kg. Při zdvihání se přetrhl levý 
ramenní sval; činka spadla atletovi 
na hlavu a týl. Dříve stokilový 
leží dnes se svými zbylými sedmde
sáti kilogramy převážně v posteli. 
Stisknutý nerv způsobuje chronické 
bolesti hlavy a nespavost. "Zlatému 
Kallesovi" má být v příštích 
týdnech vyměřena invalidní penze.

Švédský vrhač disku Ricky Bruch 
("víc jak 40 se nedožiji"), který se 
v USA společně s vítězem zlaté me- 
dajle Mac Wilkinsem připravoval na 
olympiádu v Montrealu, podstrčil 
při nočním rozhovoru jednomu švýcar
skému atletovi kompletní listinu 
anabolických preparátů podporujících 
tvorbu svalstva, které během olym
pijské přípravy spolykají a dostanou 
do žil.

Dr.Bernhard Segesser, švýcarský 
lékař na olympijských hrách, komen
toval prostudovanou listinu slovy: 
"Nehledě na to, že tyhle kúry stojí 
týdně dobrých 1500 franků, jsou zde 
předepisovány dávky, které bychom 
si nedovolili dát ani slonům."

Brigitte Berendonková, západo- 
německá mistryně ve vrhu koulí a 
diskem, se vyjádřila bez obalu 
k těmto "sloninám": "Nikdy jsem ne
měla zájem měřit svou sílu se slo
ny; chtěla bych soutěžit se sobě 
rovnými a ne s pěstěnými hermafrodi- 
ty". Skončila s kariérou, během 
které poznala, "jak jedno přívětivé 
rumunské děvče jménem Argentina 
Menis se během několika málo zimních 
měsíců proměnila k nepoznání v masu 
svalstva a od té doby se neodvažo
vala sundat si na závodech tepláky". 
Hluboce na Berendonkovou též zapůso
bilo, když musela nastoupit proti 

vousatým a pupkatým bulharským 
obojetnikům Vergovové a Stojevové.

Trenér východoněmeckých plavkyň 
odpověděl v Montrealu na otázku tý
kající se nápadného basu svých 
plavkyň: "Jsou tu konečně proto, aby 
plavaly a ne, aby zpívaly."

Stále více sportovců podstupuje 
bezmyšlenkovitě riziko dopování. 
Kvůli vítězství, slávě, penězům, 
kvůli medajlím. Určitě ne kvůli své
mu zdraví.

Za vynálezce množství méně škod
livých dopinků platí cyklisté: 
"Už 50 let polykají jezdci posilňu
jící prostředky," vysvětlovala fran
couzská cyklistická hvězda Jacques 
Anquetil, když jeho anglický soupeř 
při Tour de France v roce 1967 na 
hoře Ventoux klesl vyčerpán ze sedla 
a o hodinu později zemřel. V kapse 
jeho trika našli dvě ampulky posil
ňujícího prostředku "Onidrine". 
Jedna z nich byla prázdná.

Cyklističtí závodníci nadto vyvi
nuli téměř mistrovské metody, jak 
obejít dopinkové kontroly. Pokud ne
zabere trik s předem připravenou 
lahvičkou "čisté" moči, kterou si 
závodník pro všechny případy veze po 
celou dobu závodu v trenýrkách 
sebou, vyjde často "podmáznutí" 
kontrolujícího lékaře. K takovým 
praktikám se sebekriticky přiznal 
francouzský lékař Bruno Chaumont.

Charakteristickou vlastností 
posilňujících prostředků je, že do
káží uvolnit kromě normálního ener
getického potenciálu i přibližně 
5% nouzové rezervy, kterou tělo samo 
vydá jen v bezprostředním nebezpečí 
života. Je-li však tato rezerva 
spotřebována, následuje rychle a bez 
varování smrt vyčerpáním. Klasický 
případ: válečník Diomedon běžel 
v roce 490 př.Kr. 42,2 kra z Maratónu 
do Atén, aby mohl včas oznámit 
vítězství nad Peršany. Doběhnuv do 
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cíle - posilněn psychicky velikou 
láskou k vlasti - zhroutil se mrtev 
na aténském náměstí.

Tam, kde jsou důležitější dobré 
nervy než síla a vytrvalost, nabízí 
moderní medicína uklidňující pro
středky nazývané též "Betablocker". 
Používá se jich především pro 
střelce, bobisty, lyžařské skokany a 
automobilové závodníky.

Pro atlety všech silových disci
plin je dnes užívání nadměrných 
dávek anabolických preparátů neod
myslitelnou součástí výživy. Bez 
nich není možné zvítězit, natož do
sáhnout nových rekordů. Lékaři z vý
chodních států jsou názoru, že 
anaboličtí abstinenti dosahují výko
nů při vrhu koulí o 2 metry a při 
hodu kladivem o 3 metry kratších než 
chroničtí uživatelé anabolik. Jak 
zeslábnou vzpěrači, odvyknou-li si 
svalotvornému krmivu, bylo ilustro
váno na bulharském olympijském 
vítězi Valentinu Christovovi, který 
své zlato musel vrátit, protože mu 
dodatečně dokázali konzumaci nedovo
lených anabolických prostředků. Na 
mistrovství světa koncem září tohoto 
roku se Christov zmohl na výkon, 
který byl v průměru o 12,5 kg pod 
jeho dřívějšími.

Krajanské slevy
poskytujeme nejen na psací a šicí 
stroje, ale i na opravy a čištění

Psací stroje s českou klávesnicí
dodáme nové i okasiony.
Zavolejte a přijděte, budete 
spokojeni.

Antonín ZETEK
Rosengartenstr. 3
8037 ZORICH
tel. 01 - 44 66 44

Nenajdou-li se při kontrolách 
v moči anabolika figurující od roku 
1975 na listině zakázaných prostřed
ků, neznamená to ještě, že se jedná 
o atleta s čistě přirozenými svaly. 
Anabolika jsou konzumována během 
tréninku po celé týdny a jsou-li 
požita dostatečně dlouho před závo
dem, je nesmírně obtížné jejich 
užití dokázat. Krom toho je možné 
je nahradit tělu vlastními mužskými 
hormóny, známými pod jménem Testo- 
steron.

Co se vedlejších účinků týče, 
jsou lékaři jednotného názoru: co se 
předepisuje při svalové slabosti a 
abnormální ztrátě váhy, vede při 
trvalém užívání nadměrných dávek 
k cévním a jaterním onemocněním a 
podporuje rakovinu jater a pro
staty. Už denní dávka mezi 12 a 15mg 
(Wilkins a Bruch užívali 30-40 mg 
denně) vede k těžkým poruchám 
sexuálního vývinu, dokonce k impo
tenci. Anabolické hormony se totiž 
v těle ihned přeměňují v pohlavní. 
Tím nejsou pohlavní orgány nuceny 
tyto hormony samy produkovat a trva
le zakrní. U mladistvých se zastaví 
růst a ženy mluví mužským basem, 
zarůstají jako muži a trpí nepravi
delnou menstruací. Kdo myslí na 
potomstvo, neměl by pomýšlet 
na sňatek s "polykačem" anabolických 
preparátů či s ženou, nazývanou 
v žargonu "Anna Bolika(ová)".

Děti mají ohebnější kosti a cvičí 
proto daleko lehčeji a elegantněji. 
Tato výhoda může být udržena hormo
nálními injekcemi. U Rumunky Nadi 
Comaneciové, která ve 14 letech 
byla slavena v Montrealu jako 
"vítězka se smutnýma očima", se po
dařilo posunout pubertu o minimálně 
jeden až jeden a půl roku. Toho se 
dá dosáhnout injekcí proti otěhot
nění, kterou lze běžně koupit. 
Progesteron, ženský pohlavní hormon 
obsažený v těchto injekcích, zame
zuje dozrávání kostí. Teprve dozrá
ním kostí a chrupavek však dojde 
k zastavení růstu. Časovým posunutím 
ztvrdnutí kostí se zvyšuje riziko, 
že se vyvinou nepřirozené proporce 
a že atletka bude v poměru ke své 
výšce příliš hubená.

Zvyšující se požadavky na per- 
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fektnost výkonu si vyžadují své 
oběti už u dorostu: Sabina Bassova, 
patnáctiletá krasobruslařka NOR, si 
zranila čéšku při pokusu o skok 
čtyřnásobného Lutze. Přesto však 
trénuje tento skok nadále, neboť 
vedoucí východoněmecké delegace 
předpovídá, že vítěz olympijských 
her 1980 ho musí ovládat.

Zranění v nevhodnou dobu mohou 
závodníka, trenéra, celé mužstvo ba 
i celý národ přivést do rozpaků. 
Tyto problémy se však také dají 
řešit. I když jen s krátkodobým 
úspěchem a dlouhodobou škodou. 
Jeden z posledních příkladů: fotba
lista Hansjorg Pfister trpěl zrovna 
koncem června, tedy ke konci sezó
ny, bolestmi a otýkáním kolen. 
Pro družstvo Servette, které bojo
valo o titul, byl nepostradatelný. 
Bolesti byly utlumeny injekcemi. 
Vaziva i obě Češky tím byly nená
vratně zničeny. Pfister musel 
být operován a nehraje dodnes...

Proč sportovci riskují zdraví a 
někdy i život? Ne každý to řekne tak 
bez okolků jako Niki Lauda, 
zaopatřený již posledním pomazáním 
a povstalý z mrtvých: "Chci co nej- 
rychleji vydělat co nejvíc peněz. 
Riziko znám."

Poznal to doslova na vlastní ků
ži, když po dobu 45 vteřin vězel 
loni na Norimberském okruhu ve svém 
hořícím Ferrari. Ani pohled do 
zrcadla - růžová spálenina se táhne 
kolem očí přes čelo k úplně uhoře
lému uchu - jej neodradí: "Mnozí 
se narodili ošklivější než já nyní 
vypadám," utěšuje se a vydělává 
dále.

Profesor Manfred Steinbach, dří
ve sám špičkový atlet ve východním 
i západním Německu, podává své vy
světlení: "Mělo by se mluvit o 
slasti a masochistických choutkách. 
Nebo o problému zvrácené sexuality

Tato Steibachova téže byla utvr
zena skutečností nadmíru pikantní. 
Západoněmečtí plavci si nechali 
konečníkem napumpovat do střev 1 až 
2 litry vzduchu. Vytoužený efekt, 
že se tím zlepší poloha plavce a 
usnadní plavání, se však nedosta
vil. Že byl nápad doslova "na 
prd", vynálezci ani moc nevadilo. 
Svůj honorář dostal.

(Volně podle článku E.R.Můllera ve 
WELTWOCHE. -jaf-)
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SENZACE 77
A S I S A

Allgemeine Schweizerische 
ínteressengeselIschaft

Hoglerstrasse 22 
8600 DUBENDORF

Staňte se členy AS ISA!
Jako jediná společnost ve Švýcarsku pla
tíme našim členům veškeré poplatky za 
účty lékařů, lékařských předpisů, léků 
(také těch, které nejsou běžně propláce
ny) a další jiné výhody ...

Informace:

ASISA AGENTUR
F. Komárek
Zůrcherstrasse 19
8103 UNTERENGSTRINGEN
Telefon: 01 - 79 34 24

A S I S A
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stručně o všeličems

DOPIS VLADIMÍRA ŠKUTINY ČSL. 
FEDERÁLNÍMU MINISTRU SPOJŮ V.CHALU
POVI.

V oněch dobách, kdy poštovní 
doručovatelé se nazývali ještě li
stonoši a spoje pošty, se dály 
zázraky. Snad nebyla zásilka, kterou 
by pošťáci nedokázali doručit - jak 
o tom krásně píše Karel čapek 
v Pošťácké pohádce. Dnes to zní už 
jen jako pohádka. Realita s doru
čováním pošty a s vypínáním telefonů 
by chtěla pero satirikovo. Anebo 
ještě lépe bič!

Za uplynulých pět měsíců mi neby
lo doručeno sedm doporučených dopisů 
z ciziny (4 z USA, 1 z Anglie a 
2 z NSR), nedostal jsem 11 dopisů 
z tuzemska. Dlouholetá zkušenost 
s různými nenechavci, porušujícími 
listovní tajemství, nás naučila 
opatrnosti. Vzájemně si sdělujeme i 
jinými cestami, kdy a komu jsme 
odeslali dopisy. Proto vím o sedmi 
dopisech ze zahraničí a jedenácti 
tuzemských. Nemám samozřejmě námitek 
proti předčítání soukromých dopisů. 
Když má na to někdo chuť a žaludek, 
ať si počte. Možná, Že si rozšíří 
i svůj duševní obzor. Mám jen námit
ky proti zahazování dopisů. Vím, 
že některý dopis už nejde tak zale
pit, aby byl schopný transportu. 
Proto se raději zahodí. Souhlasím, 
aby byl vložen do jiné (třeba zde 
úřední) obálky a zaslán mi interním 
spojem.

Ztrácejí se i dopisy, které píši 
svým přátelům ven. Až do loňského 
léta jsem dostával za každý ztracený 
dopis částku 360 Kčs. Od července 
1976 jako když utne. Ohlásím, že 
adresát tam a tam nedostal můj dopo
ručený dopis (většinou zaslaný i 
s návratkou) a pošta sepíše formulář 
o hledání. Tím to končí. Na doporu
čený dopis č.380 v 25.6.76 z Prahy 
55, který byl ztracen, už ani nedo
šla odpověď, třebaže poštmistr 
v Columbus, Ohio 43214, potvrzoval 
již v říjnu 1976, Že hledanou zásil
ku nedostal. Správa spojů už se 
neobtěžuje ani s omluvou. Totéž je 

s doporučenými dopisy z ledna 1977 a 
února 1977.

Žádám Vás, pane ministře, abyste 
spřáteleným orgánům dal příslušný 
pokyn, aby proceduru ztrácení zási
lek aspoň urychlili. Děkuji Vám!

Vladimír Škutina

Max
DRUHÝ dopis vl.Skutiny témuž 

MINISTRU.
Pane ministře, 
dne 20.dubna 1977 jsem Vám zaslal 

dopis (jehož opis přikládám).
ZjištAiji k obecné hrůze, že zřej

mě i Vám se ztrácejí dopisy. Jinak 
si totiž nedovedu vysvětlit, že 
byste ho mohl nechat bez odezvy. 
Neočekával jsem odpověď. Ale aspoň, 
že sjednáte nápravu. Stal se pravý 
opak. Od onoho dopisu vám se většina 
mých doporučených dopisů do zahra
ničí ztrácí (zatím vím o pěti, na 
které mám podací lístky a už i 
napsané hledačky). Již nežádám ani 
nápravu. Jen bych nerad, abyste 
někdy v budoucnu říkal, že jste o 
tom nevěděl. Vladimír Škutina
■ 
á” "částí exilového tisku pro
běhla vlna rozhořčení: komunisté se 
nám cpou do krajanských organizací! 
Nezdá se, že by Šlo o otázku pod
řadného významu. Naopak! Jde o jeden 
ze základních konfliktů lidského 
svědomí, cti a morálky, na něž 
jednotlivec i společnost narážejí 
v posledních letech stále častěji. 
Běh dějin je velice zlomyslný: svádí 
násilím dohromady antagonistické 
protipóly. Klasickým příkladem jsou 
komunisté v exilu. Lidsky uváženo — 
jsou na tom mnohem hůře než ti, 
kteří před komunismem utekli. Vyob
cování vlastními souvěrci je psy- 
chick}' tíživější, než ústup před 
nepřítelem.

Někteří z bývalých soudruhů po
znali, že na komunismu nejsou jen 
vadné metody, ale celá podstata 
učení, založeného nikoliv na tvoře
ní, ale na rozbíjení hodnot a na 
závisti a sobeckosti neschopných. 
Jiní tvrdošíjně lpí na verzi, že 
učení je dobré, jenomže to komunismu
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(jako ještě nikdy v dějinách) jaksi 
zase nevyšlo, ale dejme mu další 
možnost a lidskou tvář... Každý by 
se měl pozastavit nad skutečností, 
že žádný z bývalých veřejně expono
vaných soudruhů (ať už své soudruž- 
ství odvolali nebo na něm trvají) 
se nesetkal ve svobodných zemích 
s existenčními potížemi. Čekala na 
ně místa universitních profesorů, 
redakční stoly a další výhodná 
zaměstnání.

Svobodný svět - jak se zdá - si 
vůbec nepoložil otázku, komu to 
vlastně uděluje svou přízeň. Svo
bodný svět - jak se zdá - vůbec ne
zajímá morální křivda, spáchaná na 
skutečných exulantech, kteří bez
mocně přihlížejí, jak ti, na jejichž 
činu, slovu či škrtu pera záviselo 
utrpení a slzy tisíců, se dnes opět 
vyhřívají na piedestalu moci ...

Marcela Čechová
KS Z
ááá Sovětská vláda hlučně protestu
je proti americkým přípravám k vý
robě tzv.neutronové bomby, která 
zabíjí, ale neničí. Také v Českoslo
vensku je aranžována protestní kam
paň, která se má připojit k těm 
''upřímným a odůvodněným protestům 
na Západě, které plným právem 
odsuzují další rozvíjení zbraní hro
madného ničení". Upřímnost sovět
ských protestů byla ovšem učiněna 
značně nevěrohodnou zprávou "Švéd
ského výzkumného ústavu národní 
obrany". Jeho pracovníci totiž sdě
lili v srpnu tr., že jejich pozoro
vací stanice už řadu měsíců zjištiije 
zvláštní radioaktivitu ovzduší, 
která se šíří z oblasti sovětského 
atomového centra v Semipalatinsku a 
která není radioaktivitou z pokus
ných výbuchů tradičních atomových 
bomb. Předložili také snímky poříze
né americkými satelity, které 
zachycují zcela neobvyklé stavební 
práce v Semipalatinsku, jimiž jsou 
zřejmě připravovány podzemní prosto
ry pro atomové výbuchy nového a ne
známého druhu.

Některé ze zjištěných jevů se 
podle mínění odborníků zdají nazna
čovat, že v SSSR probíhají na pokro
čilé úrovni pokusy s řízeným pluto- 
niovým proudem, to jest s tzv. "pa

prsky smrti". Je proto nanejvýš ne
jisté, čím jsou vlastně sovětské 
protesty motivovány: zda zájmem na 
zastavení závodů ve zbrojení, v němž 
SSSR se svou podstatně nižší ekono
mickou kapacitou může stačit jen 
za cenu zanedbání výroby pro občan
skou potřebu, anebo snahou pokrytec
ky zastřít své vlastní "pokroky" 
v honbě za nukleární převahou.
»a
««« Jan Tříska, známý český herec a 
člen činohry Národního divadla, a 
jeho žena Karla Chadimová, taktéž 
známá herečka, se nevrátili z turi
stického zájezdu na Kypr. Jan Tříska 
prohlásil v rozhovoru s dopisovatel
kou The Times v Aténách 27.srpna, 
že nemůže žít v zemi, kde je zakázá
no navštěvovat přítele. Myslel tím 
svého pražského souseda, spisovatele

Dr.med.Josef KOLÁR, 
odborný lékař pro ORTHOPEDII a 
ORTHOPEDIGKOU CHIRURGII FMH, 

oznamuje

otevřeni soukromé praxe
v Bederstrasse 80, 8002 Zůrich
(u Bahnhof Enge, tram č.13 z Parade- 
platz, stanice Waffenplatz) 
ORDINAČNÍ HODINY dle telef.domluvy. 
Telefon: PRAXE 01 - 202 03 30

byt 01 - 56 06 86

Václava Havla, jehož dům je hlídán 
tajnými policisty, a celkovou atmo
sféru v současném Československu. 
Jan Tříska se chce usadit se svou 
ženou a oběma dětmi v Kanadě, 
zzz
I” VIOLATIONS OF CIVIL AND POLITI- 
CAL RIGHTS IN CZECHOSLOVAKIA AND THE 
HELSINKI ACCORD - pod tímto titulem 
vydala Rada svobodného Českosloven
ska anglickou zprávu, jejímž autorem 
je profesor Viktor M.Frič s kolekti
vem poradců. Zpráva má 191 stran a 
byla předložena druhému zasedání 
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konference v Bělehradě, která zkoumá 
plnění závazků z Helsinek.

Zpráva má šest částí. I. 0 lid
ských právech a jejich porušování 
v době od roku 1948 do roku 1967, 
události Pražského jara, návrat 
k útlaku po roce 1969. - II. Helsin
ská konference a postoj Husákova 
režimu k ní, otázky suverenity, dé- 
tente jako prostředek ideologického 
boje. - III. Lidská práva z hlediska 
závazků daných právním systémem 
Československa a vyplývajících 
z mezinárodních úmluv. - IV. Charta 
77 a 12 dokumentů, vydaných po jejím 
uveřejnění. - V. Náboženský útlak. 
- VI. Rozpor mezi komunistickou 
vládou a fakty, jak je uvádí Char
ta 77.

V závěru zprávy se praví, že de
legáti na bělehradskou konferenci 
by měli jasně prohlásit, že právo je 
na straně Charty. Jedním z úkolů 
Rady svobodného Československa 
v tomto roce bylo informovat západní 
vlády pomocí memorand, tiskových 
zpráv a osobních styků a porušování 
lidských práv v Československu.

i" PAVEL TIGRID, politický žurna
lista žijící v exilu v Paříži, se 
dožil 27.října šedesátky,

Pavel Tigrid je již po druhé 
v exilu. Druhou světovou válku pře
žil jako rozhlasový hlasatel v Lon
dýně. Po návratu domů se stal redak
torem časopisů OBZORY a VÝVOJ, které 
přiváděly komunisty a zvláště pak 
Václava Kopeckého v oprávněnou zuři
vost. Jeho zápolení s komunisty však 
netrvalo dlouho a znovu se musel 
vydat do exilu. Stál u kolébky roz
hlasové stanice Svobodná Evropa jako 
její mnichovský ředitel. Po čase se 
však vzdal tohoto působení a odešel 
na několik let do Spojených států. 
Vrátil se však znovu do Evropy, 
usadil se v Paříži a začal vydávat 
dnes nejstarší a vždy daleko nej- 
lepší politicko-kulturní čtvrtletník 
SVĚDECTVÍ, časopis, který silně a 
pronikavě zasáhl do vývoje v Česko
slovensku a způsobil nejen komuni
stické straně, ale dokonce i jejímu 
prvnímu tajemníkovi Antonínu Novot
nému nemálo těžkostí. Tigridovo 
SVĚDECTVÍ je nerozlučně spojeno

s vývojem, který vyvrcholil "Praž
ským jarem". Pavel Tigrid je také 
naším nejúspěšnějším exilovým poli
tickým spisovatelem — jeho poslední 
kniha, která vzbudila zaslouženou 
pozornost, se jmenuje "Aměre révolu- 
tion" (Hořká revoluce).

Je jen nepochopitelné, že tak 
dynamická osobnost se stala předmě
tem sporů, dohadů a kritiky. 
Tigridův "gradualismus" byl zpočátku 
vykládán a pranýřován jako odrůda 
národního komunismu v exilu. V roce 
1965 ke kritice přispěla jeho cesta 
do Budapešti — jako poměrně často 
jeho - mírně řečeno - nekonvenční 
názory a počínání.

Jubilant je brilantním novinářem, 
nejlepším politickým novinářem 
československého exilu. Pronikavý 
politický analyzátor, hledá vždy 
nové cesty zápolení s totalitou ko
munismu, Přitom neváhá použít i 
velmi kritických slov do vlastních 
řad.

Ať už vždy nebo jen někdy s Pa
vlem Tigridem souhlasíme nemožno 
ani v nejmenším upřít ostrý intelekt 
- ne vždy příjemný, ale vynikající - 
a se snahou pátrat po pravdě, hledat 
a řešit a pracovat. Politického 
žurnalistu tak ostrého ražení česko
slovenský exil nemá - a potřeboval 
by! Vykonal v exilu na mnoha úsecích 
veliký kus práce, již nyní není 
možno přehlédnout hlubokou stopu, 
linii, která nese jeho vyhraněnou 
osobní pečeť. Tím vším obohatil a 
vzrušil náš exil. Za to patří Pavlo
vi Tigridovi dík přátel i protivní
ků. Řadíme se mezi ty první a proto 
k díkům přidáváme ještě pěkný po
zdrav a přání kuráže a síly do zápa
sů a práce příštích let.

Josef Jonáš 
(VSL)

■ ■■
”1 SOLIDARITA ŠVÉDSKÝCH SPISOVATE- 
LO S PAVLEM KOHOUTEM. Vedle tzv. 
"Světového shromáždění budovatelů 
míru", které se s velkou pompou ko
nalo v květnu ve Varšavě, měla být 
hlavním nábojem sovětské a prosovět- 
ské propagandy před bělehradskou 
"kontrolní" evropskou konferencí 
mezinárodní spisovatelská konference 
v Sofii. Významné podpisy pod svo- 
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laním dávaly naději, že to bude 
náboj vydatný. Z Československa 
byla samozřejmě vybrána delegace 
"kozáků", protože jiní spisovatelé 
již dávno nemají přístup do mezi
národních kruhů svých kolegů.
Pavel Kohout se však obrátil ote
vřeným dopisem k Petru Weissovi 
a žádal, aby mu účast na konferenci 
byla umožněna. Weiss okamžitě od
pověděl, že tuto účast pokládá 
za absolutně nutnou a že učiní vše 
pro její uskutečnění.

Svaz bulharských spisovatelů 
však jeho intervenci odmítl tím, že 
by to bylo "vměšování do českoslo
venských záležitostí" a že jde o 
"privátní problém, který s cílem 
konference nemá nic společného".

Nato uveřejnili švédští spisova
telé Peter Weiss, E.Ekstrom, P.O. 
Enqvist a Per WSstberg — ostatní 
pozvaní již dříve pozvání odmítli 
— otevřený dopis, v němž oznámili, 
že se konference v Sofii nezúčast
ní, protože "možnost otevřené 
diskuse byla předem omezena odmít
nutím účasti Pavla Kohouta. Poklá
dáme za absurdní,” psali dále, 
"abychom se my, švédští spisova
telé, kteří jsme kritičtí vůči naší 
vlastní společnosti, zúčastnili na 
jednání o spolupráci v duchu Hel
sinské deklarace, při níž se odmítá 
účast našich kritických kolegů ze 
socialistických zemí."

Spisovatelka konference se za 
těchto okolností stala fiaskem a 
propaganda v zemích sovětského blo
ku musela upustit od připraveného 
ohňostroje.
K MM

POLICEJNÍ výslechy blízkých 
příbuzných osob, které žijí "bez 
povolení československých úřadů 
v cizině", pokračují. Aby to vyslý
chaní neměli tak snadné, zve si je 
policie do úřadoven, které jsou 
hodně vzdáleny od místa bydliště. 
Třeba ze Strašnic do Ruzyně. Že 
jsou naši příbuzní vyslýcháni, na 
to jsme si již zvykli. Smutnější 
na tom je však ta skutečnost, 
že naši příbuzní skutečně řeknou 
vše, na co jsou dotazováni i 
přesto, že je zpravidla slušným 
způsobem vyslýchající policista 

upozorní na to, že jako bratr (nebo 
sestra, matka..,) může výpovědf ode
přít. Jenže každý vyslýchaný ví, ja
ké důsledky by mělo odepření výpo
vědi. Je to nový důkaz toho, v jakém 
strachu před režimem, proti jehož 
zlovůli není nikde odvolání, občané 
žijí. Neboť: Kdo chce psa biti, kla
cek si najde. - Nechceš nám říci 
nic nového o tvém příbuzném? Usmě
vavá tvář policisty řekne "v pořád
ku", ale o důsledcích se nezmiňuje. 
Ty přijdou dodatečně. Důvod bude 
jinde. Klacků mají dost, ani je ne
musí dlouho hledat.

JOSEF ŠKVORECKÝ (Toronto, Ka
nada) důrazně vyvrátil dvě pověsti, 
které někdo nechal kolovat o jeho 
samotném a o jeho manželce: 1. Není 
pravda, že škvorecký vyjednával či 
vyjednává s československými zastu
pitelskými úřady v Kanadě o úpravě 
svého právního vztahu vůči dnešní 
československé republice. 2. Není 
pravda, že jeho manželka, paní 
Zdena škvorecká, navštívila dnešní 
Československo.

ÍÍI GALERIE KRAUSE (Pfáffíkon ZH) 
vydala kalendář na rok 1978 s repro
dukcemi uměleckých kreseb Jana 
Kristoforiho. Kalendář svým obsahem 
připomíná jednak 30.výročí schválení 
Deklarace OSN o lidských právech, 
jednak 10.výročí přepadení Českoslo
venska Sovětským svazem.

Kristofori věnoval těmto dvěma 
tématům celkem dvacet maleb, z nichž 
je pro kalendář vybráno dvanáct, 
symbolizujících přední lidská práva. 
K nejpůsobivějším patří bezesporu 
list na měsíc září, inspirovaný for
mulí o právu na svobodu myšlení a 
náboženského vyznání. Výklad k jed
notlivým obrazům napsal Dr.Pavel 
Černý a je na kalendáři uváděn česky 
a německy. Je doplněn úryvky ze 
Závěrečného aktu helsinské dohody, 
Mezinárodního paktu o lidských prá
vech, Charty 77 a jiných citátů.

Cena tohoto kalendáře je 20,- SFr 
a je možno si jej objednat na adrese 
GALERIE KRAUSE, Tumbelenstrasse 37, 
CH-8330 Pfáffikon ZH.
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"I VERLAG PETER LANG vydal knihu 
Dr,Jiřího Eliáše "Die Aussenwirt- 
schaftsbeziehungen des Comecon mit 
den Entwicklungslandern". Je to 
první kniha, která pojednává o do
dávkách zboží a zbraní států Rady 
vzájemné hospodářské pomoci (Come
con), jakož o finanční pomoci a o 
technicko-vědeckých vztazích mezi 
státy východního bloku a vývojovými 
zeměmi. Cena knihy je 32,- SFr a je 
možno si ji objednat na adrese: 
VERLAG PETER LANG, Munzgraben 2, 
CH-3O11 Bern. 
■ ■■
::: ZDENÉK MLYNÁŘ napsal knihu 
"Československý pokus o reformu 1968 
- analýza jeho teorie a praxe".
Vydalo ji nakladatelství INDEX 
v Kolíně nad Rýnem.

Časopis NAŠE SNAHY napsal o knize 
mimo jiné toto: "Nemienime brať 
autorovi ilúziu, že by obyvatelstvo 
bolo přijalo nějaký systém politic- 
kej demokratickej plurality pri 
zachovaní vedúcej úlohy KSČ. Nevieme 
si představit’, ako by sa také niečo 
dalo realizovat’, ale chápeme, že 
Mlynář, ktorý žije v Prahe, to musí 
hájiť a dokazovat?, že Dubčekovo 
vedenie by bolo zaviedlo politickú 
pluralitu, reformovalo společenský 
proces a přitom zachovalo vedúcu 
úlohu strany. Táto otázka je konečne 
zmyslom každého studia pomerov za 
liberalizácie a správnu odpověď sa 
asi nedočkáme nikdy, pretože pokus o 
toto politické a ideologické monstrum 
bol okupáciou zabitý prv ako sa mo- 
hol realizovat’ čo i len jeho prvý 
stupeň. Ale právě na tom přístupe 
k realizácii prvého stupňa, na Mly- 
nářovom postoji k obnoveniu sociálně 
demokratickej strany, čo bolo už 
připravené k spusteniu, sa autor sám 
usvědčuje, ked? tvrdí, že ’pre úspěch 
reformy málo zásadný význam, aby 
k obnoveniu tejto strany nedošlo’. 
Teda to, že jeden krok k nastoleniu 
politickej plurality sa nesmel 
uskutočniť, podminuje celý Mlynářovu 
obranu."
MM*
::: SOUDRUŽKA v.HUSÁKOVÁ tragicky 
zahynula - psal čsl.tisk až třetí 
den po události - při leteckém ne
štěstí blízko Bratislavy. Krátkou 

zprávu o této nehodě přinesl Magazín 
již v minulém čísle. Neověřené zprá
va z domova tvrdí, že prý vrtulník, 
v kterém se soudružka Husáková na
cházela, nešťastnou náhodou narazil 
na vysokou úroveň.
■ as
::: CO NOVÉHO MEZI NÁMI? V Curychu 
na Lbwenstrasse číslo 20 v I.patře 
mohou od nedávná naše dámy vyslovit 
svá přání ohledně dámského prádla 
mateřským jazykem. Svou vlastní pro
dejnu si tam otevřela paní Fúeg- 
-Ševčíková. - V Luzernu na Birregg- 
strasse 22a je nově otevřený obchod 
Jiřího Hlaváče, prodávající hudební 
nástroje všeho druhu. - A konečně: 
od 9.ledna 1978 bude na Bederstrasse 
číslo 80 v Zurichu léčit naše kosti 
krajan Dr.med.Josef Kolár, ortopéd.

Všem přejeme hodně úspěchů. (Na
pište nám, co je nového mezi námi? 
Uveřejníme v příštím čísle.)
■ ■■
lil ASI STOVKA ZÁPADONÉMECKÝCH 0B- 
čanů jela autobusy do Bělehradu na 
konferenci o plnění Helsinských 
dohod. Když jugoslávští celníci 
zjistili, že se jedná o Němce, kteří 
dříve žili v Sovětském svazu, Rumun
sku a ve východním Německu, ode
přeli jim vstup na území Jugoslávie.
■ ■■
5” SOVĚTSKÝ SVAZ oslavoval výročí 
šedesáti let komunistického státu. 
Slávy bylo dost a dost. Je to po USA 
nejbohatší stát. A stát největší. 
Při oslavách však nikde nebylo řečeno 
to, že měřeno národním důchodem je 
díky komunistickému hospodaření SSSR 
na 29. (dvacátém devátém) místě na 
světovém žebříčku.
■ ■■
::: PEKINSKÝ TISK věnoval hodně mí
sta 9.výročí sovětské okupace Česko
slovenska. Porovnal společné rysy ně
mecké okupace v březnu 1939 a sovět
ské o necelých 30 let později. V obou 
případech se jednalo o bleskovou noč
ní akci, v obou případech byli před
stavitelé země postaveni v cizině 
před hotovou věc a donuceni podepsat 
kapitulaci. S jedním rozdílem: v Ber
líně byli přivítáni jako státníci, 
do Moskvy byli uneseni a uvězněni.

(MAGAZÍN, LISTY, VÍD.SVOB.LISTY, KA
NADSKÉ LISTY)
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humor

Svěřuje se kolega kolegovi: 
"Nejsem já naprosto vzorný manžel? 
Nepiji, nekouřím, ženě jsem věrný, 
zametám, uklízím, nechodím ani na 
fotbal, v devět jdu spát a v šest 
ráno vstávám."

"To máš pravdu", říká druhý. "Jen 
kdybychom už byli z toho kriminálu 
venku!"

W*M Víte, pro£ se v Československu 
říká policajtovi orgán? No proto, 
že v Československu mluví lid sluš
nými výrazy.

""" Do nemocnice přivezou muže 
samou modřinu a podlitinu. Sestra 
vezme formulář a začne se vyptávat: 
"Jméno, narozen kdy a kde..." pro
hlíží si jeho stav, "ženat?" - 
"Ne, vrazilo do mne auto."

Icík Nachtigal potkal Morice 
Murmelsteina. Vozík tlačila paní 
Múllerová.

"Nešťastníku," zvolal Icík, "Co 
ti to ten osud připravil?"

Moric se usmál, zamrkal a tiše 
povídá: "Nic, vůbec se nevzrušuj! 
Simuluju jenom automobilový úraz, 
hraju paralytika. Pojišťovna mi už 
zaplatila sto tisíc..."

"No jo," zamyslel se Icík, "to 
ale budeš muset simulovat až do 
konce svého života!"

Moric se plácl přes berle: "Žádný 
strachy! Výjezdní povolení už mám, 
zítra jedu do Lurd!"

Ze školních sešitů: Reakční po
litici chtěli v únoru 1948 zničit a 
zaprodat naši republiku, ale soudruh 
Gottwald je předešel.

""" Poznali se při tanci. Procháze
li se po parku. Sedli si na lavičku. 
On ji vzal za ruku a zeptal se:

"Vyprávíte mamince o svých zážit
cích s muži?"

"Ne. Maminka se o to nezajímá.
Říká, že je to moje věc."

"To je prima. Máte velmi moderně 
založenou maminku."

"To ano. Bohužel nemohu říci to
též o manželovi."

"Tati," povídá Pepíček, když 
přišel ze školy, "soudružka učitelka 
říkala, že komunisté přetváří svět." 

"Jo, to tedy má recht. Na pře
tvářku - to jsou machři!"

Soudruh Vasil Bilak byl na 
státní návštěvě v Jugoslávii hostem 
sarného Tita. Předkládali mu vybraná 
zvláštní jídla, ale Bilak tím nebyl 
nijak vyveden z míry.

Tito se diví: "Tebe, soudruhu, 
člověk opravdu nemůže překvapit ně
jakým novým exotickým jídlem.
Všechno, jak se zdá, už znáš. Zdali
pak jsi už také někdy zkusil klokaní 
maso?"

"Samozřejmě!" mávl Bilak opovr
žlivě rukou.

"a co mu říkáš?"
"No, nic zvláštního. Ryba jako 

ryba, ne?"

V lokále se hádají mladý a starý 
kovboj, kdo umí lépe střílet. Mladý 
ukáže na žárovku protější strany 
sálu a vystřelí. Žárovka se rozletí 
na tisíc kusů. Starší kovboj ukáže 
na žárovku, která je vedle té roz
střelené. Vystřelí - žárovka zhasne. 
Vystřelí znovu - žárovka se rozsví
tí. Přítomní žasnou: "Jak jste to 
dokázal?" - "Jednoduše: uvolnil - 
přitáhl."

Soudruh Bilak provází zahranič
ní delegaci. Mimo jiné povídá: 
"V tomhle kraji se rodí jen krásní 
a ušlechtilí lidé..."

"Opravdu?" ptá se vedoucí dele
gace. "A kde jste se narodil vy?” 

""" Pokroky medicíny jsou opravdu 
pozoruhodné," konstatuje jedna pa
cientka v čekárně. "Před takovými 
třiceti léty jsem se musela u lékaře 
celá vysvléknout, dnes stačí, když 
mu ukážu jazyk." 

““ Dva přátelé pozorují oblohu. 
Jeden se ptá: "Viděl jsi už někdy 
létající talíře?"

"Viděl. Hned druhý den po svat
bě."
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Taky jsem jednou přestal kouřit. Byly 
to nejkrásnější dvě hodiny mého života

»N» no. ioudíulw. mní M ani dne,ke nikdo * podniku noodvAii 
Od, le bych byl někdy potlecanal kriliiul*

"... a k tomu jsem si koupila tuhle 
modrou hedvábnou blůzičku."

- Piliár hromů, kluci sakramentský, 
kam jdete? - Prosím, na - na houby, 
vašnosto pane fořt. (Josef Lada)
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VODOROVNÉ; 1. Planeta, příležitostná koupě, zn. síry, japon. město, lidově 
selhání. - 2. Tíže, chlapec, SPZ Polska a Rumunska, bůžek lásky, ústní vo
da. - 3. čsl. cest, kane., stručná vtipná průpověď, zametl. - 4. LGK, bás
nicky tam, SPZ Maroka, zn.dusíku, označení jakosti mouky, umělkyně, turecké 
muž. jméno. - 5. Alžírský přístav, první díl tajenky, ne stár. - 6. Lidově 
předek vozu, zn. astatu, zábavní podnik, stupeň v judu, býv. čsl. obch. dům, 
ukaž.zájmeno, spor. - 7. Ě, řecký vzduch, dobývá uhlí, nejvyšší karty,první 
polovina názvu zhoubné nemoci, úder sekerou, metr. - 8. Lidově spěch, základ 
života, římsky 1, německy Antonín, žák. - 9. Ukaz.zájtn., třetí díl tajenky , 
EDŠ. - 10. Národohospodář, KNP, poloměr, žal, báň. - 11. Africký tlustoko- 
žec, konec abecedy, nedám radu. - 12. Duchovní černošská píseň, É, elektr. 
vodič pro přechod proudu do jiného prostředí. - 13. Evropské pohoří, soupeř, 
potupa, čsl.aerolinie, likér.
SVISLE: A. Megatuna, druhý díl tajenky, franc. zkratka pro akc. spol. - B. 
V hudbě "rychle” (pouze s jedním L), latinsky buď zdráv, udeřil nohou. - C. 
Dívčí jméno, francouzský Jan, sluha z Gogolova Revizora. - D. Lakomec, pa
pírnictví v Československu, doupata zvířat. - E. Ozn.čs1.letadel, německý 
filosof (Immanuel), Rá, ruské muž.jm. - F. Podvádí, listnaté stromy, heslo. 
G. Německá předložka, osob. zájm., slovenský polibek, citoslovce žuknutí.- 
H. Hyne, textilní rostlina, EÁH. - I. SPZ Španělska a Portugalska, lidově 
schůzka, AZP, celní poplatky. - J. Výměšek úst, snad, prvek zn.As. - K. 0R, 
borovice, začátek abecedy v přesmyčce, nebo. - L. Ruský vařič čaje, zn. du
síku a holmia, lidově Eliška. - M. Akademie muzických umění, velký strach, 
korálový ostrov, rozkaz k pečení. - N. Pracovat kosou, pouto, topivo. - 0. 
Polní míra, zeměkoule, osob.zájm., srdečnice. - P. Čárka, hotel pro motori
sty, druh ořechů. - Q. Vysněný cíl, král fotbalistů, básnicky údolí (u=ú). 
R. Výrobce kotlů, gymnastický úkon, dívčí jm. - S. Zkratka titulu svobodné, 
čtvrtý díl tajenky, nej západnější české město.
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ŠTĚDRÝ DEN

Ta doba vánoční co jsme se natěšili 
kde jsou ta léta dětská kterým jsme se smáli 
Rok s rokem sejde se kdo pobýval tu milý 
hledíme na hrob jeho už jen z dáli
Ta doba vánoční zdali nám něco zbude 
až přijde k stolu Pán tak jako chodil dosud 
Rozsype hvězdný plášť a podělí nás chudé 
v tom divném století kdy naplní se osud 
vánoční strom zdali se tiše zasní 
když osamělý pták na bílé okno sletí 
Hvězdný plášť vidin utkaný rukou vlastní 
ukrývá prsty zkřehlé vyhnancových dětí 
Když soumrak zažíhán hvězdou a iluzemi 
jak bledá princezna jde v záři voskovice 
jak stromy osamělé s pustými haluzemi 
hledíme na svůj stín v zář ukanulé svíce 
hledíme dlouho palčivými zraky 
v dusivou půlnoc vyvržených stínů 
Nad ztroskotaných snů potopenými vraky 
a s hlavou těžkou jak po vypitém vínu...

Radostné vánoce a úspěšný rok 1978

Vám přejí:

Viktor Hanuš jménem firmy Jiří PoPPer’ vrchní insp.
Mobel Ferrari, Jona WINTERTHUR-LEBEN

L. Vondrášek Jar. špička
radio-TV Pfáffikon fotolabor COLOR-TWIN

MAGAZÍN
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winterthur
leben

Dáváte přednost jistotě či hazardu?

Více, než kdy jindy je dnes nutné vědět, co se stane s Vámi nebo 
s Vaší rodinou za nepředvídaných okolností. Nespokojujte se s 
tím, co Vám někdo řekne, ale žádejte přesné informace. Potom 
může být pozdě!

Důležité je vědět:

jak a po jakou dobu jste zajištěn v pracovní neschopnosti;

jak jste zajištěn ve stáří (vyžádejte si přesné údaje o výši
Vaši částečně renty AHV, event. také výši Vaši pense 
od zaměstnavatele. Nespokojujte se s údaji v procentech, 
žádejte přesné částky I);

jak je zajištěna Vaše rodina, ztraii-li Vás...

Zjistíte-li mezery, obraťte se na nás. Poradíme Vám, jak nejlépe 
v rámci Vašich možností tyto mezery odstraníte.

Renta v pracovní neschopnosti.
Doplňková starobní renta k AHV.
Životní pojištěni všech druhů.

To jsou naše odpovědi na Vaše otázky.

Jiří Popper, vrchní inspektor 
Winterthur-Leben
Subdirektion Zurich 
Generalagentur West 
8001 Zurich, Limmatquai 3 
Tel. 01/34 5015

winterthur
vie



Rapperswil

Möbel Ferrari
Mobel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

Ložnice od 790.- Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580 - Fr. až 8000.- Fr.
čal. soupravy od 490.- Fr. až 7000 - Fr.
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MOBEL FERRARI!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny pří nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

- Kredit až do Fr. 15 000.-.
- Splátkový systém až do 30 městců.

- Bezplatná dodávková služba.

- V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

- Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8 do 
18. hod. Ale l v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. šišle (01) 926 29 82

Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky die Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stači 
pro jakékoliv množství.

To vše za nejnlžší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.
Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Mobel Ferrari, 8645 Jona-Rápperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

Jona-Rapperawll
Tel. (055) 27 71 21
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Rádio-TV-Hi-Fi-Gramo

Opravuji 
aparáty 
všech značek, 
podle dohody 
i po pracovní 
době.
Stačí zavolat 
01 - 97 35 44

L. Vondrášek
Sandgrubenstrasse 22 
8330 PtiHlkon ZH

Color Twin
Špička

Foto
8003 ZORICH, Steinstrasse 75 
Tel. 01 -33 50 25

Vlastní barevná fotolaboratoř.
Barevné kopie z Vašich KODAK, 
FUJI-filmů. jednotná cena Fr. —.75. 
Leasing-prodej fotopřístrojů a 
příslušenství.
Opravy všech fotoaparátů, včetně 
filmových.
Portrétní, průmyslový ateliér.
Reportáže.


